Аркадий Застырец

Волшебник, Отшельник и Шут

(стихи и переводы)

Издание подготовил Василий Кириллов-младший

I. Новоселье

Банный день

Я тобой одной пропитан,

Как мочалка — белой пеной

В сонный, ленный, златостенный

Деревенский банный день.

Накрахмалены и сбиты,

Пахнут жареной картошкой

На сухих дровах дорожки

Полотенец и простынь.

А пока бегу к колодцу,

Утро ночью обернется.

Ночь возьмет в кулак и спрячет:

Нету, нету — не иначе,

Спрячет баньку, спрячет дом.

Чуть веселые от водки,

Глянем в избу к доброй тетке,

Дунем в окна огоньком.

Посидим, пригубим бражку,

Да грибочек-замарашку — 

С вилки в зубы. Дай вам Бог!

Слышу “кушайте” и вздох.

Дверь всплакнет — тепло повалит.

Выйду, мусля сигарету,

Отпущу гулять по ветру

Хмеля банного пожар.

Черт храпит на сеновале,

А быку щекочут ноздри

Звезд развесистые грозди,

И в хлеву холодный пар.

Я тобой одной пропитан,

Словно леса рваный ритм — 

Белым светом и землей,

Словно ночи — зрячей тьмой.

2 ноября 1978

ПРАЧКА

Там, выше, к рассвету ближе,

Где стынет разбег дороги,

Где слепнет под снегом дачка,

Где тает покатый склон,

Где выстиран день и выжат,

На цыпочки на пороге

К полудню привстанет прачка —

Повесит на черный клен

Сырые полотна света

И воздух в разводах синьки;

Устав, засыпая вроде,

Растерянно глянет вдаль,

Не спросит, а ждет ответа,

Запястьем смахнет слезинки

И, медленная, уходит

В отворенную печаль.

9 ноября 1978

ЯБЛОЧНЫЙ ПИРОГ

Молока застывшего кусок,

Хрустнет свет с оконного стекла.

Первого бессонного числа

Мне иное счастье невдомек.

Распахни ночную синеву,

Ледяным трезвоном просигналь,

Я прижму ладонью календарь

И листок с часами оборву.

Мы напьемся чаю и вина,

Дым колечком, пробка в потолок,

И на стол уронит уголок

Яблочная теплая луна.

Снег — не снег, а сахарный песок,

Все равно — теплей укутай грудь.

Только номер дома не забудь.

Жду тебя на яблочный пирог.

27 ноября 1978

СТАРЫЙ ДОМ

Черные слепые коридоры

Тянутся к раскрытому окну.

Отогну малиновые шторы

И на скрип решительно шагну.

Покаянной памяти примета,

Времени разодранного яд —

В голубых от времени портретах

Стены обреченные стоят.

На комоде, полон слез и звона,

В колотые вставлен зеркала

Трехдюймовый бюст Наполеона

Темно-бирюзового стекла.

В старый дом — любовная привычка —

Постучать, услышать гром ключа...

А в руках — пасхальное яичко

Да шафранный ломоть кулича.

29 ноября 1978

КЕРЧЬ

Ты шла по морю, мелью. Сна медуза

Сквозь грохот порта, уханье снастей

Плыла к тебе. Из всех моих страстей —

Ты страсть, из всех обуз — обуза,

Горячечная муть существованья!

Зуб на зуб у меня не попадал,

Когда в ответ на птицыны страданья

Кудрявый мальчик в тяжкий клюв совал

Свой пляжный коржик. Птица умирала,

Крылом укрыв коричневую кровь...

Так было обозначено начало

И двух морей набухшая любовь.

21 декабря 1978

ЕВРЕЙСКИЙ МОТИВ

Это лето, мокрое, бледное, холодное,

В разноцветном плащике глянцевых афиш,

Сорвалось — и вниз, летит — и прямо под ноги,

По асфальту — с облака и по стеклам с крыш.

Завизжали девочки — белые панамочки,

Разбежались мальчики — рыжие вихры.

Лишь газетный лист лежит на зеленой лавочке,

Да летят в обнимочку красные шары.

Все умрет, забудется, все вдали останется —

Наискось текущая по окошку нить,

Пряный запах сырости, белых щепок танец,

Если в дождь не выбежишь пряников купить.

Я не знаю, знаешь ли, не пойму, поймешь ли ты —

В проволочных ящиках очень нелегко,

Очень грустно грузчику, возчику и лошади

Развозить на каждого сыр и молоко.

Декабрь 1978

***

Крутой разлет излыженных снегов

Пронзала поцелуев пряных милость.

Горячая, на противень сочилась

Смородина из пухлых пирогов.

Поленьев треск в услужливом огне.

Давно я так легко не просыпался.

В подбитом ватой матовом окне

Творожный свет прохладно занимался.

Тяжелый тюль, застиранная пыль.

Шаги за дверь, на взлет — дыханье сперло.

Там плещет парус, оттепели киль

Больной зиме распарывает горло,

И падают матросы с корабля

В проталин размороженные раны,

И сосен пятитонные тараны

Навинчивает небо на себя.

А за холмом — такая синева,

Что мерзнет солнце, выставив затылок —

Нависшая над миром голова

Из мартовских, из марлевых носилок.

Весна-лето 1979

ГАНС и ДИТРИХ

Нарезан сыр, с огня раздали кружки,

Вчерашней пьянке светит ренессанс.

Сыграй нам, Дитрих, выдуй ноту, Ганс!

Не воронов же слушать на пирушке!

Давйте оду петь подруге иль дороге,

Покуда старости не лег пуховый плед

На плечи вдруг и дымный холод лет

Оседлостью не стягивает ноги.

Еще споем про старых болтунов,

Про их доход и университеты,

Про ремесло затаскиванья слов

И обращенья в мелкие монеты.

Бродяги, школяры! Я тоже выпью с вами,

Напьюсь и затяну высокий мадригал,

И девушку с зелеными глазами

Я обниму, как прежде обнимал.

Разлитый в танце под ноги друг дружке,

Бессмертным стать наш миг имеет шанс.

Сыграй нам, Дитрих! Выдуй ноту, Ганс!

Не воронов же слушать на пирушке!

9 июня 1979 — 14 августа 1983 — 16 августа 1995

***

Не делись опьянелыми мыслями,

Отверни от меня лицо.

Это лето могло бы высидеть

Даже каменное яйцо.

Даже мраморное, холодное,

Как пожизненная тюрьма,

Покатилось бы, и — растоптано

На куски, а внутри — зима...

Как давно ты скользишь без сознания!

Пролетай, не кидайся ко мне.

До утра я все знаю заранее,

Мы уже не в начальном огне.

Наступает пора водянистая,

И веселье — с утра до утра,

Ты скользишь — ни травинки, ни выступа,

Впереди — ни кола, ни двора.

Все ты врешь — будто в будущем склеишься

И стреножишь звезду и судьбу,

Что не в ящик сыграть ты надеешься,

А сквозь медную дунуть трубу!

Не делись опьянелыми мыслями,

Отверни от меня лицо.

Это лето могло бы высидеть

Даже каменное яйцо.

Ты уйдешь — ни простишься, ни взмолишься,

Упадешь — и закружат дома.

Ты под поездом с хрустом расколешься,

На куски, а внутри — зима...

27 августа 1981

ПИШУ ОТ СКУКИ

(в подражание Бо Цзюй-и)

Судьбы не ценю подарка,

На время лишен забот.

Скучаю, хотя в достатке

Еды, питья и тепла.

Весь день я сижу в беседке

И вторю чужим стихам…

В сверкающих травах ноги

Омою, встречая ночь.

Лето 1983

К НЕПТУНОВУ ТРОНУ

Ударит ключ — и воды льются,

И вскоре пепельной волной

Они набухнут и взовьются,

Ломая панцирь ледяной.

Смело с кручи твердолобой

Прянут, камни волоча,

Со звериной что ли злобой

Обломив копье луча.

И снова вдоль долины

Польются, все нежней

Поглаживая спины

Зеленые камней,

С грохотом на льдину,

Словно на рога,

Задерут плотину

Талые снега.

Взлелеют тину,

Впитают ил,

На дно, на спину,

Лишатся сил,

Тайным плеском

В тишине,

Быстрым блеском

В полусне,

Лиманы

Творя,

В барханы,

В моря,

Гордый

Трон,

Твердый

Звон:

Динь

Дон.

5 января 1982

РЕЧНЫЕ ЗАВОДИ

Звезда Войны безумствует под небом,

И крови черный выпущен поток,

Но братья делятся омытым кровью хлебом,

И в заводях — надежды их исток.

В секиру вилы, лезвие в огонь,

От правды уху праведному больно.

В кумирне безголовых трупов вонь

И ладан Будды спутаешь невольно.

Иди вперед! Пришла пора начать!

Тюрьме гореть! Канге в куски разбиться!

Простится ложь, поддельная печать,

Младенца смерть — и та тебе простится?

Но впереди ты видишь: Горный Стан

Столицею повален и задушен,

И плахе подпевает барабан,

Поскольку император малодушен.

Укажет путь бесплотный Чао Гай —

И примешь ты, лицом на север стоя,

Глоток вина для спешного “прощай”

И риса горсть для вечного покоя.

Весна-лето 1983

НОВОСЕЛЬЕ

Где мой прадед — там комоды

И в развесистом столе

Календарь плохой погоды

Как журнал на корабле.

Где прабабка — там окошко

И в корзинке звон ключа,

Убежала с кухни кошка,

Соскользнула шаль с плеча.

С лестницы крутой и длинной —

Звон резины — скачет мяч.

Плача, девочка в гостиной

Моет пол. Не плачь, не плачь!

В новом доме Бога просим:

Помоги, переиначь!

Моем, моем, воду носим.

Дочка, доченька, не плачь!

Пропустили кошку прежде

Обживать еще предел —

И возносит нас к надежде

Потолок, высок и бел.

2 июля 1983

ОБЛАЧНЫЙ СОН

Разольется безделье и станет почти неземным

На высоком холме в павильоне Простора и Стужи.

Мы в далеком изгнаньи расстроенной цитрой звеним,

От вина не пьянеем, в печальной опале недужим...

Чересчур далеко Бодисатвы большие глаза:

Нелегко ощутить терпеливый огонь укоризны.

Император, проснись! Нависает на юге гроза!

Прогони же льстецов и предателей милой отчизны.

Гнев уж кровью набух, и ужасен династии крен.

Отступают войска по трясинам поруганной чести.

Но в темнице не умер отважный старик Лэй Тянь-фэн!

Час расплаты пробьет — он найдет в себе силу для мести!

Не за славой гонясь — на коня, и защелкает плеть,

И поднимется вслед, закипая, волна ополченья.

Мы сумеем рискнуть и обиду свою одолеть —

Государя спасти, не спросив у него дозволенья!

Все мы — звезды, и дым над землей превращается в Путь.

Только Слива-в-снегу обозначит земные пределы,

И война отгремит, и годов молодых не вернуть

На дороге крутой бесконечного доброго дела...

И на нашем пути возликует усталый народ,

Фейерверка отсвет заблестит в снаряженьи железном.

За тяжелой войной — безмятежного мира черед,

И почувствуешь вдруг ты в столице себя бесполезным...

Отворю фонари, а служанки раскинут шелка

Необъятным шатром посреди ароматного сада,

И скажу тебе так: наша служба была нелегка,

Добивайся отставки, отставки бояться не надо!

Гору чистых циновок для частых гостей приготовь.

Все же службе грешно отдавать без остатка усилья.

Да еще и к продленью подлунная тянет любовь,

Словно птица Луань, расправляя зеленые крылья...

9 октября 1983

А. Калужскому

Погоди, я сейчас, я тебе объясню...

Есть у нас, кроме прочих, один недостаток:

Наше место в пространстве стремится к нулю,

Наше время ничтожно, и вечность — остаток.

Ты несешься на север, на юг, на восток,

Разорвешься — а есть еще небо и запад...

Ты стараешься вырезать сочный кусок

И вобрать в себя самый трепещущий запах,

Ты зубами впиваешься в мякоть сосны

Против шерсти и крови на крупах оленей,

Ты толкуешь кошмарные тени и сны

В одинокой мечети растительной лени,

Ты лицом погружаешься в грязь-маяту,

Научаешься наспех, но точно и грубо,

Разгибаясь в густом и морозном поту,

Подымать над землей белоснежные срубы...

Но кого-то на льдине внесет в океан,

А кому-то — забыться от жизни в ангине...

Есть великие — мир уместили в стакан!

Не скользнуть бы коленями в ливень по глине!

Не скользнуть бы по шрифту и глянцу стихам!

Не сорвать бы со сменою климата голос!

Где стоишь, там и пой: ты — вселенная сам!

И достоин поэзии каждый твой волос.

Белый снег, серый свет, самолетный билет

По-тихоньку в настольном костре догорает...

Разве смерти там нет? И бессмертия — нет?

В том невиданном, новом, диковинном крае...

29 ноября 1983

Поль Верлен

ЖЕНЩИНА И КОШКА

Она все с кошкою сидела,

В тени играя, и опять

От этих рук и лапок белых

Глаза не мог я оторвать.

И в черных митенках по локти

Скрывались мягко до поры

Ее агатовые ногти,

Светлы, как бритва, и остры.

Другая тоже непрестанно

Таила коготки жеманно.

Но дьявол в них не умирал...

И за портьерой у постели,

Где смех заливистый порхал,

Четыре фосфора горели.

Перевод — январь 1984

***

Сквозь лес и овраг, на жару, в бурелом,

Лишайником кутая ноги,

В развалы коряг и прыжком, и бегом,

Ни глаз, ни костра, ни дороги,

По грудь и по горло в траву, плауны,

По ходу — горстями и в ноздри

Соцветий раскрылья и мох глубины,

И погани синие грозди,

Отбросив людей, не считая людей,

Хватая ушиб за ушибом,

Растрепанный зверь, муравьед, лиходей,

Свобода — и волосы дыбом,

Несешься, земле помогая рукой,

По склону, по солнцу летящий

К реке, до реки, над рекой, под рекой,

Все дольше, все дальше, все чаще.

7-8 мая 1984

***

Один лишь звук исчез из языка,

Но без него не стал я безъязыким.

Я гляну ввысь — все так же облака

Плывут путем, холодным и великим,

Ветвей, набухших тяжестью, наклон

Мои слова зеленым пленом вяжет,

Кто ляжет на пути — увидит сон

И тайное во сне невольно скажет...

На месте все — и солнце, и луна,

И ночью у жены в подушке слезы,

И слово “Бог”, и пламя “тишина”,

И ломкие увядшие мимозы.

Я все осмыслил: в смысле я силен,

Меня какой-то гений сочиняет,

На месте все — и ненависть сияет...

Кто ляжет на пути — увидит сон!

Но следом и любовь, и нелегка

И лжива жизни ясная наука,

Когда вот так, без знака и без звука

Один лишь звук уйдет из языка.

8 мая 1984

***

Так подгоняй вином летучие часы!

Не вечно ж это рабство в самом деле!

В полнеба раскачаются Весы,

И уплывет на Лебеде неделя.

Полхмеля смыв с усталого лица,

В тумане долгожданной нашей встречи

Я в будущем году спрошу отца:

Какая сказка скажется под вечер?

Какие ждут пределы и дары?

Неужто все нисходят упованья

Лишь в Маналы слоистые валы

Да в Туонелы душной колыханья?

Август 1984

IN MEMORIAM DONIZETTI

Горючий фосфор в кончике пера,

А в голове звучит взрывная сила,

Такая, что не “браво”, а “ура!”

Галерка в исступлении вопила,

Когда в десяток невозможных дней

Он выложил решенную задачу

Так нежно и стремительно, что в ней

Любовь и смерть обнимутся и плачут!

Он торопился — пел скорей, чем жил,

И раньше, чем до смерти за три года,

С ума сошел, с ума во тьму сходил —

Болезнь нечеловеческого рода.

На кладбище мне слышался мотив,

Он там, знакомый, путался упрямо,

Где села муза, руку уронив

Над бедным Гаэтано из Бергамо.

И на вершине радостной волны

Труба будила славного солдата:

Была сильней надгробной тишины

Небрежная пометка “animato”.

18 марта 1985

Тонечке Застырец

Дочь моя, помни всегда, различай и не путай

Всех дочерей Мнемосины, наставившей память людскую:

Подвигов путь легендарный хранит Каллиопа,

Музыки дивные звуки нам славная дарит Эвтерпа,

Горести образ и слезы несет Мельпомена,

Кружится в танце легко Терпсихора и лирой владеет,

Сладость любви без стыда воспевает Эрато,

Гимны богам и героям Полимния стройно слагает,

Знает Урания счет и механику неба,

Песенкой, шуткой, гримасой нас Талия клонит к веселью,

Медленный мост из былого наводит усердная Клио.

Их имена затвердить наизусть очень просто,

Неизмеримо достойнее — всем девяти поклоняться!

12 июля 1985

Владимиру Антокольскому

Мы с тобой задремали в пути,

Отпустили нечаянно вожжи

И оставили лошадь брести

Через поле в тиши бездорожья.

Мы с тобой перешли в синеву,

И запели бесплотные трубы,

А под нами хватали ботву

Лошадиные темные губы.

За падением следовал взмах,

А когда накренило телегу,

Нам приснилось, что в синих плащах

Мы шагаем по первому снегу.

И красивее нас не сыскать —

Большеглазы и светловолосы,

И бросаются нас целовать

Ненасытные легкие осы.

Там шагается нам широко,

Там надкушена белая булка...

Нам идти еще так далеко —

До полуночи, до переулка.

16 марта 1986

ОБМОРОК

Простукивал поезд колесами путь

И сердце хотел обогнать,

И воздух исчерпала легкая грудь,

Все глубже пытаясь дышать.

Взметнулся и вырос оконный проем,

И сразу же — вот чудеса! —

Взметнулись и выросли медленно в нем

Деревья, дома, небеса.

Прекрасные люди взошли надо мной,

Но в этот загадочный час

Стремительной, властной и злой тишиной

Мне мир вымывало из глаз.

По лестнице, прямо по лестнице вниз,

Из детского сада во двор,

Где мокрые с тучами ветви срослись

Еще с незапамятных пор,

Где плакал на дереве старый скворец

И слезы ронял на песок...

Потом надо мной наклонился отец

И налил мне яблочный сок.

7 апреля 1986

ПОБЕДИТЕЛЬ

Ты Сфинкса одолел, загадку разгадав,

На ложе и на трон взошел, Эдип счастливый!

Непревзойден и юн, уверенный, что прав,

Осеменяя мать и попирая Фивы!

Неведеньем вины сияет гордый взор,

И песнопенью дев беспечно сердце внемлет;

Еще тебе очей не выколол позор

И, острие вобрав, под простынями дремлет.

Еще не время знать, и не пришла пора

Бесцельного пути и выродкам проклятий:

Царить и ликовать до самого утра

Дано тебе судьбой без мысли о расплате.

Благоухает хлеб, и ясны небеса,

И звезды в вышине заманчивы и часты;

Едва слышны богов глухие голоса,

И слаще смерти сон у лона Иокасты.

24 апреля 1986

Прогноз погоды

для Даниила Хармса

В Туркменистане — дождь местами,

А в нашей области — зима.

Опять завалены снегами

Колхозный рынок и тюрьма,

С лотка мороженные сливы

Почти бесплатно раздают,

Смычка пружинистые срывы

Терзают медленный прелюд,

При людях — сумки и собаки,

В столовой — хрупкие безе,

Объял несносные бараки

Спокойный пламень ОРЗ.

На совещании министры

О чем-то важном говорят...

Вдруг — хором — группа октябрят:

— Крупа крепка, и страсти наши быстры!

15 ноября 1986

ПСАЛОМ ДАВИДА №11

О Господи, спаси, поскольку нечем

Прельщаться мне в плену земных тенет:

Не стало верных в стане человечьем,

И оскудел безгрешными народ.

Сиянье Неба скрыто темной жаждой,

Притворным сердцем правит суета,

Ложь ближнему внушает ныне каждый,

И лестью переполнены уста.

Прервет Господь язык велеречивый

Того, кто говорит: “Язык один

Все пересилит, гибкий да ретивый:

Уста при нас — и кто нам господин?”

Сказал Господь, переча впредь обману:

“В речах открою корень черных дел,

Страданий ради ныне я восстану

И воздыханьям положу предел.

И серебром, очищенным в горниле,

Расплавленным семижды на огне,

Его слова в тимпан призывный били

И отзывались радостью во мне.

Поставлен в безопасности, да будет

Неуловим для лести человек!

Пускай Господь хранит его и судит

По делу слово присно и вовек.

Но нечестивым все пути открыты,

Когда достойных жребий — самый низ,

А выродки, безгорестны и сыты,

До венценосной выси вознеслись.

24 ноября 1986

***

Князь-волшебник тебе не чета —

заломила-та брови, бесовка! —

во груди у него бичета,

по запаху сбегает блесовка.

Князь-волшебник не пара тебе —

с глаз долой отступись и не вязни:

навощенные в дикой гульбе

бесполезны пред ним твои блазни.

Князь-волшебник тебе ль по уму?

Вот, ладони у рта себе грея,

он ступает... Опомнись, ему

ли пристала твоя гонорея?

Во владениях долгих его

неприступны высокие крепи,

где, качая кристальные цепи,

безостудное спит естество.

Декабрь 1986

З. М. У.

Прозрачных глаз пустая пропасть

В тебе бесстыдно выдает

Новорожденную жестокость,

Что только случая и ждет.

Тебя над осенью качает

Благополучья теплый хмель,

А тайна девичья включает

Белье, шампунь и карамель.

Но вдруг привстанешь ты, как кобра —

И кожа к ночи заблестит,

И тянет в вакуум, под ребра,

Где тускло похоть шелестит...

Я ныне рад, что светлой сушей

В объезд минует злую вязь

И темень всенощных бездуший

Горнохрустально-трезвый князь!

8 апреля 1987

***

Тепло и тьма и пыль...

как вдруг ударит осень,

где кружится листва

и синева горчит,

где веки опустил

и засыпает Мосин,

а Брусиловский все

смеется и молчит.

Во мне растет печаль

канатными кругами.

Я плачу, как слепой,

ладонями поняв,

что мы стоим в воде

и, между берегами

сочувствия ища,

никто из нас не прав.

20 сентября 1987

Ларисе

Сквозь золотистые сеченья

Очерченного тьмой жилья

Струится сладкий дым печенья

И запах чистого белья.

Бесшумно простыни взлетают,

Внушая радостные сны.

Здесь дети Диккенса читают,

Друг в друга тайно влюблены.

Все выйдет, что не получалось,

Поддастся умному плечу.

Давно ль от счастья ты смеялась?

Постой, тебя я научу.

6 октября 1987

БЕДНЫЙ РЫЦАРЬ

Вышел из лесу, споткнулся,

Руки выпростал плетьми,

Закачался, повернулся

Перед Богом и людьми,

Точно сделалась откосом

Наша плоская земля —

И упал о землю носом,

Мачтой что ли с корабля...

Две опрятные крестьянки

Соскребли его в подол,

Нежно вытряхнули в санки

На рогожу, и — пошел!

И повез его под спудом

Незнакомый человек,

А с небес, каким-то чудом

Лиловея, валит снег

И прохладой наполняет

В небеса открытый рот,

А возничий погоняет

И везет его, везет...

Он везет его оттуда,

Он везет его туда,

Где от холода и гуда

Леденеет борода.

Он везет его и плачет,

Вожжи на ... положа,

И в щетину слезы прячет,

В долгом выдохе дрожа.

Ни оскала, ни поклона

Не отвесит никому.

Злобно сгорбившись, ворона

В спину каркает ему.

Поневоле молишь Бога,

Лишь завоет степью волк.

Уж трудным-трудна дорога!

Уж тяжел несметный долг!

27 февраля — 10 марта 1988 — 16 августа 1995

МАЛЕНЬКИЙ РЕНЕССАНС
O, l’hiver printanier inattendu, humide!

Lа, un йlиve aigrit au-dessus de carton

Et l’univers a mine d’enorme embrion

А travers de l’ouate d’adolescent frigide...

О, мокрая весенняя зима!

Здесь киснет шестиклассник над картоном

И мир глядит громадным эмбрионом

Сквозь вату подросткового бельма,

Здесь первострасти бешеную тень

И тишину летящего гепарда

Косноязычный спутник Леонарда

Закапывает в белую сирень.

Здесь камни закусили удила

И по колено в слякоти взметенной

Оставлены за каждою колонной

Прохладные бессмертные тела,

Срываются с цепей худые псы,

Эрекция гудит в соленом бризе,

Да вновь невозмутимой Моне Лизе

Нафабрены фломастером усы.

29 апреля 1988

***

Я хожу в сабантуй и любуюсь на юных татарок,

Я люблю украинок с копнами тяжелых волос.

Говорят, белобрысые финки совсем не подарок,

Но милы мне и финки — недаром на севере рос.

Хороши китаянки, особенно в древних романах,

Осетинки страшны, но как, горные козы, легки.

А какие красотки гуляют в кенийских саваннах!

Груди — словно кокосы, и стройные ноги крепки.

Сладострастные Кадиса девы опасно прекрасны:

Так танцуют фанданго, что в обморок можно упасть.

И монголки — они только с виду ко всем безучастны —

В этих скулах кипит кавалерии дикая страсть!

Разжигают во мне любопытство венгерки и шведки,

Эскимосок я с детства мечтаю вблизи увидать.

Ну, а рыжие немки? Они, к сожаленью, так редки!

В нашей замкнутой жизни таджичек — и то не видать.

Но пускай познакомят меня хоть с античной гречанкой,

Или там киприотку под вечер на чай приведут —

Ни за что не расстанусь с моей екатеринбуржанкой!

За такую одну полтораста японок дают!

17 июня 1988

ОДНАЖДЫ В АМЕРИКЕ

Здесь в малиновом соусе плавают крабы,

А под пальмой со льда наполняют бокал,

И в панбархате ходят веселые бабы...

Ради Бога, родные! Куда я попал?

Вот подводят ко мне незабвенную Томку.

“Лева, здрафствуй!” — и долго целует взасос.

И родную выносят на блюдечке фомку —

Аж по коже меня пробирает мороз!

Все дружки мои здесь: Гуля, Вовик и Колька!

Я не ждал этой встречи — вот как на духу!

Нарезает оркестр, и старинную польку

Полуголые девочки пляшут в пуху.

И от радости мне захотелось напиться,

Ведь сегодня я вынул счастливый билет.

Но как только пробило одиннадцать тридцать,

Вовик банду в отдельный ведет кабинет,

План рисует кусочком бильярдного мела

И бросает, сверкая моноклем в глазу:

“Что, небось засиделся? Не терпится в дело?”

И с улыбкою я вытираю слезу.

18 июня 1988

***

Кругом цветы и кирпичи,

В стене — заманчивая дверца.

По первому движенью сердца

Поцеловались мы. “Молчи:

В войну играем мы с утра,

И я сижу здесь в карауле,

Со сломанной ногой, на стуле

Со сломанной ногой. Ура!”

Я показал ей тайный штаб,

Пилотку, знамя и фонарик,

И дал поджаристый сухарик

Своей царице, верный раб...

Я понял после, что ошибся,

Что в ней не распознал врага.

В сапог замызганного гипса

Была закована нога,

Но злость собрав в одном ударе,

Я все же Рыжему вломил

И заревел, упав без сил

К ногам дворовой Маты Хари.

Потом поднялся, поскакал

С фингалом, гипсом и позором,

И генерал немым укором

Меня, наверно, провожал.

Я оглянулся, отдышался...

Она махнула мне рукой...

Увы, на ней не задержался

Мой взор, холодный и сухой.

19 сентября 1988

ИЗ КНИГИ СОНЕТОВ “ГИГАНТСКИЕ ШАГИ” (1987)

3.

Аркадию Ильичу

Во мне опять восходят эти слезы...

Не позабыть, оплакав, стариков.

И слезы здесь, и звезды — как занозы

От перистых сосновых облаков.

В конце пути прилег усталый странник,

Приподнимая дремлющей рукой

Серебряный тяжелый подстаканник

И судорожный призрачный покой.

Уже не в нашей — разве в Божьей? — воле

Без чувств он убывал. Взывая к боли,

Я руку сжег на медленной свече.

Слетел в огонь его погодный гроссбух,

И мой язык, чувствительный, как воздух,

Зачерпнут был в его параличе.

4.

Все к лучшему, драгие диоскуры!

Все пакости и происки судьбы,

Все плюхи, синяки и процедуры,

На кои натыкались наши лбы!

Все к лучшему: дубовые гробы,

Колы, костры, траншеи, амбразуры,

И миллион задушенных как куры,

И миллиард прибитых как клопы.

В конечном счете всякое увечье,

Война, потоп, лавина и чума —

Творение сугубо человечье.

Но вот грядет последняя зима,

А мы находим повод утешаться:

“Все к лучшему”. Куда уж лучше, братцы?

5.

САКСОН ГРАММАТИК

Монаху свойствено безделье —

Так атеисты говорят...

Саксон, однако, в мрачной келье

Работал день и ночь подряд.

Вдыхая пыль былых столетий,

Он вдохновенный труд вершил.

Не зря Саксон старался, дети,

Не зря анналы ворошил.

Пусть век его недолгий минул,

В веках останется Саксон,

Поскольку про Гамлета он

Шекспиру фабулу подкинул.

Вот так и ты: учи урок.

Шекспир придет — и будет прок.

6.

ОБ ОПАСНОСТИ ПОДЧИНЕНИЯ РАССУДКА

СУЖДЕНИЯМ СВИРЕПОЙ ЧЕРНИ

Известным уровнем свободы

Бывают враз утолены

Разнообразные народы

Протяжной рубежом страны.

Но если здесь в зените дикость

И мало разум преуспел —

Блюди, правитель, невеликость

Дозволенных народу дел!

Иначе ждут страну напасти:

Причуды безрассудной мрак,

Злодейства происки у трона;

И даже в просвещенной части

В “верхах” окажутся дурак,

Подлец, ехидна и Маммона!

8.

СОБОЛЕЗНОВАНИЕ

Твой неприлично томный макияж

Даст прикурить трагической актрисе.

Ты носишь грудь как цокольный этаж,

С достоинством концерна “Мицубиси”.

Заклепки на заду внушают вес

Посмертных пятаков на веках друга,

Которого с тобой попутал бес,

Который называл тебя “супруга”.

“Супруга”, очевидно, значит здесь,

Что сукой оказалась ты упругой

И, похотью питая бабью спесь,

Считала величайшею заслугой,

Что изменяешь “честно”, на глазах —

Тому, чей мы оплакиваем прах.

14.

ВЛЕЧЕНИЕ, КОТОРОЕ ЛОЖНО

РУКОВОДИТСЯ РАЗУМОМ

В пустыне неба грозовой,

Вонзая луч во тьму тугую,

Вознесся гордою главой,

Стрелу спасения благую

Пустил маяк с отвесных скал

И морякам надежду подал,

Но роковой ударил вал

И сотню тел во прах исхода

По этим скалам раскидал,

И, словно щепками, играл

Кусками утлого ковчега...

Так увлеченному игрой

свет разума солжет порой

Вблизи заманчивого брега.

16.

О ТОЙ, КОТОРУЮ МОЖНО БЫЛО БЫ

ДЕМОНСТРАТИВНО ПОКАЗЫВАТЬ

В ЛЮБОМ ВИДЕ

Да, было времечко — она

Святых — и тех собой пленяла:

Ее нога была длинна,

И грудь высокого накала

Вздымала розовый атлас

Так вызывающе, что прямо

Толпой поклонники подчас

Атаковали эту даму.

И опускался, говорят,

До рабской низости, ей-богу,

Склонивший эту недотрогу

Хоть кинуть благосклонный взгляд.

А нынче так она поблекла,

Что хуже с ней в постель, чем в пекло.

17.

СМЕРТЬ ПОЭТА

В подвалах низких и холодных,

В подземной зимней тишине,

В пучине труб водопроводных,

У декабря на самом дне,

На перепутье и развилке

Сидел, как велий перст, один,

Прильнув к мерцающей бутылке,

Плещеев, русский дворянин.

Зима — такое время года,

Когда на кромке небосвода

Все леденеют облака

И крепнет ясное присловье

В душе дворянского сословья:

“Тоска, о Господи, тоска!”

18.

ВОСКРЕСЕНИЕ ПОЭТА

прочь от холуев и лакеев!

Ходить не в силах по земле,

Российский дворянин Плещеев

Застыл осанисто в седле,

Свою надежду и опору

Окинул взором, смял узду,

Кобыле сбоку сунул шпору —

И мчится рысью в борозду!

Привстал — чуть путлища не рвутся,

Леса и долы вдаль несутся

По обе стороны лица,

Серпы крестьянки побросали

И, на поэта глядя, стали:

“Видали, девки, молодца?!”

20.

РАЗГОВОР ПОЭТА С САМИМ СОБОЙ

Плещеев плакал и смеялся,

И в грудь, как в ставни, колотил.

“Когда бы с правдою ты знался, —

Себе Плещеев говорил, — 

Ты мутной не пил бы малаги,

В дыму за вистом не сидел,

На пыльный клин фамильной шпаги

В тоске б умильной не глядел —

А взял бы под свое начало

Ватагу диких сорванцов

И, гордо глядя на врагов

С вершины крепостного вала,

Глубокомысленно молчал

И к бою торопил сигнал”.

22.

В ПУТЬ!

Все по узлам увязано у нас,

В упряжке пара с вечера готова...

Плещеев, сядем молча в тарантас,

О будущем, прошу тебя, ни слова!

Не искушай коварную судьбу

И нашего пути не выдай тайны!

Быть может, одному из нас в гробу

Сюда вернуться с пулею случайной...

Пора, Плещеев! В путь труба зовет.

Не станем зарекаться наперед

Ни от любви безумной, ни от пьянки!

И помни, что обратно нас не ждут

И у дороги весело взмахнут

Платками загорелые крестьянки.

23.

В ЗАЩИТУ ПОЭТА

Уймите ваш бессовестный поклеп!

Чуть дело не по-вашему выходит

И недостало духу двинуть в лоб —

Вас тут же в подлость умысел заводит!

От вас разит холодным потом зла,

Вам кажется, что все запреты сняты

И к черту честь, раз ваша не взяла,

И можно лгать без меры и расплаты?

Неправда, что на вас управы нет!

Я каждого сыщу и всех узнаю:

Рассудит нас дуэльный пистолет.

Плещеева не трогать, негодяи!

Он вам не мразь, не жучка, не малец, —

Он дворянин! Он друг мне, наконец!

24.

ПОСЛАНИЕ ПОЭТУ, ЗАБРИТОМУ В СОЛДАТЫ

Плещеев, друг мой, я теперь в Москве:

Москва объята осенью угрюмой.

Прошу тебя, мужайся и не думай,

Что я поверил суетной молве.

Я знаю, люди врут, что под ружьем

Ты будто бы стихов уже не пишешь —

Лишь воздухом степным покойно дышишь

Да на смотру потеешь строевом.

Я верю, что, как прежде, ты свободен,

Пускай в душе лишь, тайно от других,

Я верю, что в тебе крамольный стих

Восходит, горделив и благороден!

Храни себя, без нужды не рискуй.

Тараса обними и поцелуй!

25.

РОССИЙСКОМУ САМОДЕРЖАВИЮ

Нет, запросто вам нас не провести!

У вас блесна — пустые разговоры.

Тошнит, когда вы пару травести

Возводите на Воробьевы горы!

Не станем штурмовать мы старый Карс,

И погасите синие софиты.

Смеркается. Иллюзии разбиты.

Закройте балаган. Кончайте фарс.

Вся ваша воля — вольная неволя.

Вся соль момента в том, что нету соли.

Хребет свободе напрочь перебит.

Какой порыв, когда бразда зажата

В зубах социалиста-бюрократа,

Когда Плещеев тернием увит?!

26.

Твой враг, что, кажется, так мал,

Совсем не мал на самом деле:

Он далеко на солнце стал,

Как цель в оптическом прицеле.

Твой враг — ничтожество, но ты

Глазам не доверяй ни мало:

Пригнись, ничком ползи в кусты,

Пригнись опять и все сначала.

Плещеев, помни — эта вошь,

Лишь ты не вовремя моргнешь —

Огонь губительный откроет.

Он там в колодец твой плюет

И камень в пазуху сует,

И для тебя могилу роет.

27.

Мы ждали елки, Рождества,

Братаний, вольных хороводов,

И с фейерверком торжества,

И с доброй вестью скороходов.

Мы ждали ласковых гостей —

Сотрудников судьбы счастливой,

И в водах темного залива

Парада белых кораблей.

И на сияющем пороге

Мы ждали от южан подмоги

И скатертью накрыли стол.

Мы ждали чуда неземного,

Мы ждали князя Трубецкого,

Но князь на площадь не пришел.

29.

ВАРИАЦИЯ НА ТЕМУ

“СРЕДНЕВЕКОВОГОВЫВОРОТА”

Забросив лиру под скамейку

И на нос накатив губу,

Венеру прочь гоню, злодейку,

Амура видел я в гробу!

Я не завидую женатым —

Удел, тяжелый голове

Я не завидую ребятам,

Что, уподобившись сове,

Под окнами ночами воют

И аж носами землю роют,

Желая дамам угодить.

Врагу не пожелать такого!

Любил и я, но — право слово —

Убиться лучше, чем любить!

34.

ЛЕВЫЙ МАРШ

Вы правы, господа, ужасный случай!

Мы преступаем нравственный закон,

И повод есть для ненависти жгучей

С обеих в тяжбу втянутых сторон.

Да, это мы подпиливали сваи,

Тюрьму ломали, били фонари,

Да, мы перевернули два трамвая,

Или... не помню, может быть, и три!

Да, это мы стреляли в фараона,

Сожгли усадьбу, кончили Гапона,

Котовского в обиду не дадим!

Все верно, не найти на нас управы.

Вы правы, господа, а мы не правы,

Но в нашем левом деле победим!

41.

ПОЭТ В МАСКАРАДЕ

В костюме пьяного матроса

Вошел Плещеев в маскарад.

Ему хозяин не был рад,

И барышни смотрели косо.

Но он с любезностями к ним

Все лез и с юношеским жаром

Дышал под маски перегаром

И выпускал из трубки дым.

Он с кем попало обнимался,

Божась и чертыхаясь, клялся,

Что насмерть верен кораблю,

И надавав по морде свету,

Вскричал: “Подать сюда карету!”

За то поэта и люблю.

44.

ЗНАМЕНИТЫЙ ГИРЛАНДАЙО

Мне кажется, что быть не может, нет

От кисти следа тоньше и точнее.

Здесь тишину взрывает красный цвет

И от восторга руки коченеют.

Печалясь о таком, не говорят.

Здесь нет людей — они столпились рядом,

И каждый, поглядев, отводит взгляд:

Проем окна открыт смущенным взглядам.

Дорога вьется, дерево растет,

Белесый горизонта разворот

Внушает, что конец пути не близко...

И правда — у подножия река,

Скалы вершина дивно высока,

Но в то же время вот она, так низко.

45.

ЗНАМЕНИТЫЙ ТИЦИАН

В жемчужине ожившей нет изьяна!

Досады ради в тяжкую парчу

Ее припрятал гений Тициана

И не дал воли чуткому плечу.

Стянул в корсет нетроганные груди,

Лицо обставил гирьками серег,

И сделав вид, что взоры остерег,

Закрыл пути рассудку и остуде.

Гляди в глаза, святая простота!

В ее глазах трепещет нагота

И любопытство прячется девичье.

Здесь жизни завязь держит на весу

Ребенок, заблудившийся в лесу,

Здесь искушенья темное величье.

47.

ЗНАМЕНИТЫЙ КОРО

Я это утро вижу как живое,

Но ничего поделать не могу:

Я — дерево, сухое и кривое,

У озера на мягком берегу,

Где бабочки запутались с цветами,

Местами Бог, местами молоко,

И небо — отзываясь голосами —

На кончиках, воздетых высоко.

Соперник мой, отростки простирая,

Молчит и зреет, силой налитой,

Он встретит грудью полдень золотой

И тенью скроет изгнанных из рая...

Но это будет после, а пока

Меня ласкает детская рука.

48.

ЗНАМЕНИТЫЙ ВЕРМЕЕР

Подглядывать мы любим, спору нет.

Он просто отодвинул занавеску,

Как только вышла девушка на свет,

Вручив прическу солнечному блеску.

Прозрачный звон оконного стекла,

Ее отобразив, тебя не встретил.

Она глотает слезы — ты заметил?

Не выбраться из этого узла.

“Вермеер” и звучит почти как “вор”,

Но сладко воровство такого рода:

Ты видишь все — и скомканный ковер,

И аромат надкушенного плода,

И кажется еще — сойти с ума! —

Две строчки беспощадного письма.

49.

ЗНАМЕНИТЫЙ ДАВИД

Хоть он изобразил ее на ложе,

Весь облик очевидно говорит,

Что звать ее наложницей не гоже —

Скорей пред нами лошадь-фаворит.

Изгибы дуг и локонов не скоры,

Всезнающая слабая рука

Так тяжела — вот-вот, и лежака

Не выдержат игольные опоры!

Диафорой небесной красоты

Налиты белоснежные одежды.

Вот плотская политика тщеты:

В ней нет ни обожанья, ни надежды.

Обманом завораживает нас

Античности имперский парафраз.

50.

ЗНАМЕНИТЫЙ ДЖОРДЖОНЕ

Я, мальчиком, Юдифью любовался,

Мгновенно пересилив первый страх.

Нет, с торжеством смиренным я не знался:

Мне просто приглянулся меч в руках.

Потом, когда я с ужасом постиг,

Ценой какого низменного плена

Ее презренья куплен долгий миг,

Меня смутило нежное колено.

Овал лица со временем темнел,

И очевидным сделался предел,

Который положила благу скверна,

Как только довелось мне ухватить

Одну деталь: Юдифь должна родить,

Причем родить, конечно, Олоферна.

ВЕНОК СОНЕТОВ

1(55).

Причина творчества — упорство:

Зубило врежется в гранит —

И здравых линий резонерство

Под молотом не устоит.

В раскачку сдвинув постоянство,

Сознанья мощное плечо

В пустое вырвется пространство,

Где нервам станет горячо.

На миг исчезнет чувство веса,

И электрического беса

Поймает грязная ладонь...

Но глядь — видение распалось,

И сквозь тяжелую усталость

Остреет на ветру огонь.

2(56).

Остреет на ветру огонь.

Опять в степи, среди арабов

Под рокот вытертых рубабов

Кочевья впитываю вонь.

Мой ужин — молоко верблюжье,

Мой путь — из Мекки в Исфаган.

Уснул военный караван,

Не блещет под луной оружье.

Здесь рядом Ибн Хафаджа спит:

Седло под голову, храпит.

Ему неведомо притворство.

Еще нам далеко идти:

Сойдутся — и не раз — в пути

Любовь и смерть в единоборство.

3(57).

Любовь и смерть в единоборство

У стен громады крепостной

Сошлись, а в крепости — обжорство:

Пирует братия со мной.

Мы прочно заперли ворота

И выпростали белый флаг,

Но свист прицельного полета

В бойницы запускает враг...

Скорей забыться! Наши девки

Свизжались в сатанинской спевке:

Одна поет “Не проворонь!”

Другая “Сладко жить с позором!”

И все в припев разгульным хором

Вступают — только струны тронь.

4(58).

Вступают — только струны тронь —

Любовь со смертью в поединок.

Любовь не признает поминок:

— Что там везет понурый конь?

В канаву траурные дроги!

Вплетайте ленточки в хомут —

И с бубенцами по дороге

До церкви, где с венцами ждут.

А после — пира канитель

И ночь, и брачная постель —

Любовь торопит, понукает...

Но здесь и нынче смерти дух,

И в день, когда у повитух

Глаза известием сверкают.

5(59).

Глаза известием сверкают

И ждут: “Спроси меня, спроси!

Кого на площади сжигают,

Чтоб жить ему на небеси?

Кто отличился на турнире?

Кто на базаре воровал?

Спроси, что происходит в мире,

Весь день я сплетни собирал”.

“Пошел ты вон, болтун негодный!” —

Серчает старец благородный.

А парень, подтянув штаны,

Как свистнет! — право, трель такая,

Что вся бравада городская,

Все звуки в руку сведены!

6(60).

Все звуки в руку сведены,

Когда труба зовет в атаку,

И новобранцы лезут в драку

Под стягами родной страны.

берут разбег стрелков фаланги,

И видно сквозь летучий дым —

Напором злым и молодым

Гусары прикрывают фланги.

Сам царь, не глядя на картечь,

Неторопливо держит речь

И мужество в сердца вселяет.

Судьбы уже не повернуть,

И только раненому в грудь

Солдату маршал потакает.

7(61).

Солдату маршал потакает,

Не всякий раз, но иногда —

Ему глаза он закрывает,

Чтобы в глазах не видеть льда.

Рукою твердой крест положит,

Когда подымут-понесут,

И день тяжелый подытожит:

Удержан, стало быть, редут.

И распростившись с жизнью зыбкой,

Лежат с умильною улыбкой

Отчизны верные сыны,

В траве навек расправив плечи,

И видят сны о жаркой встрече

В полях любви, а не войны.

8(62).

В полях любви, а не войны,

Как только полдень разгорится,

Веселье томное творится

И полюса съединены,

Напитан воздух бодрой влагой

И затевают лепестки

В бутонах нежные толчки,

И над заржавленною шпагой

Вдруг разойдется белый цвет.

Суворов, баловень побед,

Здесь опустившись на колени,

Стоит безмолвно целый день,

И на суворовскую тень

Глядит из чащи глаз олений.

9(63).

Глядит из чащи глаз олений

На ливень, занавес грозы.

Дворец из детских сновидений

Взорвался в шарике слезы

И снова ожил на реснице

И в синих отблесках дрожит.

Вода в далекий край бежит,

Где утро бесконечно длится,

Где спит высокая волна

И на рассвете тишина

Полна загадочных явлений,

Где рдеет в поле львиный зев

И, солнца колесо поддев,

Вращает ось веселый гений.

10(64).

Вращает ось веселый гений,

Луна заходит в темный паз,

Стрекочут зубчики мгновений,

В объятья сталкивая нас.

Возводит шепот торопливый

За поцелуем поцелуй.

Войди скорей в приют счастливый,

Разуйся, сядь и заночуй.

Ты слышишь, друг мой непутевый,

Как в печке бывший ствол еловый

Все звонче, радостней трещит,

Ножом расщепленный на части,

И вдруг разоблаченной страсти

Махина тронулась, шумит...

11(65).

Махина тронулась, шумит,

И мельтешат стальные лапки.

Ошеломленные на вид,

Крестьяне стягивают шапки.

Седой костлявый инженер

Пенсне опасливо снимает —

Приверженец жестоких мер,

Крестьянам он не доверяет:

Такому быдлу и бревно

В распил доверить мудрено,

Тут прибыли убыток пуще.

Но вдруг он чувствует, что цех

Как будто вырос и у всех

Дыханье делается гуще.

12(66).

Дыханье делается гуще

И очевидней — красота.

Ломая разговор гнетущий

Молчанье прыгает с моста.

Мы — в страшном замке постояльцы,

И что поделаешь, когда

Разнозаряженные пальцы

Сближают, будто навсегда.

Как быть? Как выбраться отсюда?

Бежать и не пытайся, брось!

Бог весть, когда-нибудь остуда

Сломает солнечную ось...

И тихо молвит неимущий:

Счастливей по воде идущий.

13(67).

Счастливей по воде идущий,

По морю, мелью, как во сне,

Сквозь неба колокол ревущий

В песок, рассыпанный на дне

Он ставит ногу без опаски,

Как будто сбрасывает груз,

Глазами впитывая краски

Громадных радужных медуз.

Он больше не боится грома,

Он был в гостях — теперь он дома

И в руку рупором кричит.

Но ясный голос замирает

В волнах и тщетно призывает

Того, кто на земле стоит.

14(68).

Того, кто на земле стоит,

Я сбить с пути и не пытаюсь.

Я лишь глазами с ним встречаюсь

И жду, когда он воспарит.

Но он беспомощно моргает,

Берет конфету из кулька

И говорит, что облака

Ему овец напоминают.

Ну что ж, пускай свободно петь,

На юг драконами лететь

(Я исключаю здесь актерство)

Не доведется нам вдвоем —

Причина творчества не в том.

Причина творчества — упорство.

МАГИСТРАЛ

Причина творчества — упорство.

Остреет на ветру огонь.

Любовь и смерть в единоборство

Вступают — только струны тронь.

Глаза известием сверкают,

Все звуки в руку сведены.

Солдату маршал потакает

В полях любви, а не войны.

Глядит из чащи глаз олений,

Вращает ось веселый гений —

Махина тронулась, шумит,

Дыханье делается гуще.

Счастливей по воде идущий

Того, кто на земле стоит.

P.S. (70)

На гребень холода – прозрачное седло,

По городу проехал юный ветер.

И утро яркое на пустыри легло,

И снег новорождённый, сух и светел.

Вдруг отразили сумрачный апрель

Войска лучей, не ведающих страха,

Обезоружив гулкую капель

Пригоршнями нетающего праха.

И я почти готов себя предать

Чудовищного зноя высшей власти,

И я почти научен принимать

Большой беде предпосланное счастье,

И вера поднимается из мглы

И жжёт костры на острие иглы.

II. Крутизна хрустальной сферы




Л.З.

Пещеры тьмы прозренью не мешают.

Луна взошла, на крыши выпал снег,

И нашу ночь опять преображают,

Как минимум, семнадцать человек.

Вот первый, в изнурительном недуге

Вращающий кольцо последних сил,

Он сотни раз подземным ходом фуги

Меня на свет прелюдий выводил.

Дарующий загадку и простуду,

Божественный и ласковый герой,

К волшебной флейте вечно и повсюду

С улыбкою зовет меня второй.

Блестит очками в неба жарком свете

Дух животворный истинно живых,

Неистово влюблен художник третий

В дыхание оркестров духовых.

Вступает из-за такта мой четвертый

И через ночь в чужие голоса

Он вкладывает солнечной аортой

Мелодии бергамской чудеса.

Пронзая взглядом черным и усталым,

Восторженно и ровно говорит

И осаждает пятый мадригалом

Не в шутку растревоженный Аид.

Затеяв интонаций быстрый танец,

Слезами душит, к пропасти влечет

Шестой — непревзойденный итальянец,

Погубленный принцессой Турандот.

Седьмой взойдет, изысканно-бессмертный,

За пазухою — полная луна,

И затрещит по швам рояль концертный,

И станет в круг священная весна.

Сонат живые стройные фигуры

Восьмой строкою нотной создает —

И клавесину в две клавиатуры

Пускает руки — ручейки под лед.

Широкими скрипичными шагами

Приблизившись ко мне издалека,

Девятый разгоняет облака —

И вспыхивает синь за облаками.

Десятый пляшет в вихре скордатур

Среди толпы беспутных мушкетеров,

Где пьяный контрабас ревет как боров

И дышит скрипок вычурный аллюр.

Избыток света, пропасти и скалы:

Одиннадцатый, пламенный, спешит,

Взмахнув оркестром в зареве “Ла Скалы”,

Обрушить хор, летающий навзрыд.

Двенадцатый — блистательный маэстро,

Пьянящий душу пряным вздохом струн

Державный принц скрипичного оркестра,

Венеции разгадочный колдун.

Тринадцатый рассудок грел у сердца

Австрийской музы: новые цари

Рукоплескали слову Артаксеркса:

“Супругой называй и говори...”

В гармонии Давиду брат названый,

Германии земное божество,

Четырнадцатый на алтарь стеклянный

Внес сдвоенного хора торжество.

Пятнадцатый — одним из первых бывший,

Из поступи простого мужичья

Гимн радости вселенской сотворивший

И вздох любовный песни у ручья.

Отнюдь не бюргер, дующий в валторну, —

Шестнадцатый, тихонько отворив

Входную дверь, выкладывает зерна

Жемчужных нот в пленительный мотив.

Семнадцатого чары — нам отрада,

В его руках — оркестра монолит,

Но что оркестр? Оркестра нам не надо —

Пусть колокольчик трубчатый звенит!

Над бирюзою вечного прибоя,

На крайнем серебре далеких гор,

Над башнею, где мы сошлись с тобою

И рук не разнимаем до сих пор!

1987 — 15 августа 1995

***

Во время северной сиесты

С ногами сидя на тахте,

Я вижу волосы невесты

В щипцах, нагретых на плите.

На зябком простыни экране

Заносчиво сияет бюст,

Фантазий женских воздух густ,

И хна разболтана в стакане.

В порожнем натяженьи тел

Гудит предощущенье рода

И вьется странная свобода,

Кладущая себе предел.

А небо за пустым окном

Стригут панические птицы,

И сердце сумерек боится,

Живя в биении ином...

12-13 августа 1988

***

В той комнате, которой больше нету,

Где жили души маленьких вещей,

Водил войска по лунному паркету

Щелкунчик, атакующий мышей;

Божков китайских тонкие фигурки

Покачивали лицами, звеня;

Дыханием прохладной штукатурки

Сбивало пламя темного огня;

В пути под новогодними флажками

Раскачивались в сеточках мячи,

Волшебной лампы синие лучи

Лечили слух — и нежными толчками

Меня препровождали в зимний сад...

Но фее, хлопотливой, как синица,

Я не умел галантно поклониться

И только бормотал, что очень рад.

Меж тем, все начинали веселиться,

Вдруг охмелев от сладкого винца,

И переодеваться, и носиться

По лестницам воздушного дворца;

Гремел оркестр, кидали серпантин,

И радостной какой-то ждали вести...

Однако стоп. На этом самом месте

Заканчивался праздник именин.

В той комнате, которой больше нету,

Я брал из вазы круглую конфету,

Раскусывал ее и умирал,

Как на картинке мужественный галл.

24 октября 1988

Артюр Рембо

ПЬЯНЫЙ КОРАБЛЬ

Вниз по реке я шел, не ведая сомнений,

Уже не подчинен своим бечевщикам,

Из коих дикари устроили мишени,

Нагими пригвоздив к раскрашенным столбам.

Я продолжал нести под палубой пустою

Фламандское зерно, английские холсты,

Когда навек с тугой расстался бечевою,

Но плыл куда хотел, далек от суеты.

В плеск яростный морей я, брызгами исхлестан,

Влетел, к опаске глух, как детские умы —

И даже в океан рванувший полуостров

Не поднял бы такой победной кутерьмы!

Шторм осенял мои морские пробужденья,

Я пробкой по волнам плясал издалека,

И семь ночей, ко мне взывая, привиденья

Долой манили с глаз тупого маяка!

Как яблоко-дичок для сорванца, приятна,

Зеленая вода, сквозь ель бортов пройдя,

Блевотины следы и голубые пятна

Отмыла, разбросав рули и якоря.

С тех пор я одержим поэмой неземною,

И море, растворив молочную луну,

Глотает небеса; и тусклой белизною

Утопленник порою манит в глубину.

Со взрывом синевиц в размеренной горячке

Займется день — и враз, ни неба, ни земли —

Звончее наших лир и крепче спирта, в качке

До горечи пойдет брожение любви!

Я постигал тайфуны, смерчи и теченья,

Я видел небеса в разрядах грозовых

И взбалмошной зари крылатое волненье,

И то, на чем табу для слабых глаз людских!

Я видел полумрак мистических кошмаров,

Густой лиловый свет, горящий у воды,

И волны вдаль рвались, дрожа в цепи ударов,

Как трагедийный хор в предчувствии беды!

Была зеленой ночь среди снегов слепящих

И долгим — поцелуй медлительных глубин,

Вздымающих столбы певучих и блестящих,

Закрученных до дна неслыханных махин!

Я месяцами мчал в коровьей истерии

На штурм отвесных скал, считая за обман,

Что светлые ступни заступницы Марии

Способны усмирить хрипящий океан!

Я килем раздвигал траву на мелководье,

Где смесь кошачьих глаз в таинственных цветах

С младенца кожей! Я рвал радуги поводья,

Что горизонт тянул на пенистых стадах!

Я видел, как бурлят громадные трясины,

Как в дебрях тростника гниет Левиафан!

Я видел бурых вод внезапные лавины,

Чей грохот из пучин катился к небесам!

Ледник и жемчуга в серебряном закате!

Стоянья на мели в заливах земляных,

Куда от жирных блох в ужасном аромате,

Удавы падают из зарослей густых!

Я б детям показал в сияющем просторе

Поющих рыб косяк и блеск подводных крыл.

Цветистый вал меня качал в открытом море,

Невыразимый вихрь мгновенно возносил.

Нередко принимал я море за обузу,

Слабеющий вконец от полюсов и зон,

И с призрачным цветком в оранжевых вантузах,

Как женщина, стоял коленопреклонен...

Я сделался для птиц плавучим городищем:

На палубе — помет и гомон и птенцы.

Меж ребер моего надтреснутого днища,

Всплывая как во сне, входили мертвецы!

И я, что рядом шел с последнею чертою

В уродливой копне запутанных волос,

Я, чей хмельной каркас, пропитанный водою,

Всем Ганзы парусам поймать не удалось;

Без рулевых корабль, дымящийся под светом,

Дыру пробивший ввысь, где небо — как стена,

А по стене ползут, по вкусу лишь поэтам,

И солнца лишаи, и синевы слюна;

Я, рвавшийся вперед в огнях святого Эльма

С эскортами морских стремительных скотин,

Когда валил июль под облачные бельма

Ультрамарин небес ударами дубин;

Я, различавший рев призывный Бегемота

И за полсотни лье Мальстрема грозный бред,

Побыв веретеном лазурного болота,

Европы вспомнил вдруг старинный парапет!

Я ведал острова, где небеса открыты

Летящему в ночи к архипелагам звезд —

Не этой ли ночной бездонностью повиты

Птиц миллион златых и в будущее мост?

Но слишком много слез и световых обманов.

Луны ужасен лик, свет солнца ядовит,

И злой любви во мне — до обмороков пьяных.

Пусть кану в океан! Да будет киль разбит!

А что избрал бы я в Европе — это лужа:

Над нею в сумерки печальный паренек,

Присев на корточки, руками в черной стуже

Толкает спичечный кораблик-мотылек.

Мне не ходить в хвостах торговых караванов,

Я не смогу принять, не вынесу сейчас

Ни гордости знамен, ни спеси капитанов,

Ни каторжной галеры страшных глаз.

Перевод с франц. — ноябрь 1983

***

Мне в знании не светит ни шиша —

Уверенностью вспорет и остудит,

Когда легко глядит себе и судит,

Пинцетами пэоны вороша.

Ему ли знать в колоннах дисциплины

Напор и ужас дикого куста

И как проникновенна нагота

Пещерной сталактитовой ангины?

Ему ли слушать бездны детский альт

И рисковать за певческий обычай,

Когда с непогрешимостию бычьей

Мгновению скомандовало “Halt!”?

28 ноября 1984

***

В родах мысли, ритме речи

Скрыта черная руда,

Скачет гном куриноплечий,

Льется мертвая вода.

Под словами — подземелье,

Где кошмары по пятам

И раздолье от безделья

Злого пламени слоям.

Крутизна хрустальной сферы

Выгибает нам язык

И затопленные шхеры

Челюстей разводят стык,

И в потоке ржавой течи —

Непридуманный берилл.

Оттого в пустые речи —

Точно дует из могил,

А с бесстыдным словом ласка

Валит навзничь вмимолет.

Оттого и на ночь сказка

Диким жаром обдает.

Январь 1985

Сюлли Прюдом

НА УШКО

Завеса темного венца

Волною ушко укрывает.

Так точно взглядов избегает

Камея в бархате ларца.

Сиянье тонкого кольца

Все грации в него вдевают.

Блаженно злато, что впивает

В него лобзанье без конца!

К злословью глухо иль небрежно,

Лишь Моцарту внимает нежно

И Ламартина любит речь.

Его пугает притязанье

И может лишь одно увлечь —

Дыханья робкого признанье.

Перевод с франц. — 15 ноября 1984

ФЕРГАНА

Бессонница — дотла,

И разгибая спину,

Из ящика стола

Я синий атлас выну:

Его перед собой

Всегда держал мой прадед,

Дневник погоды свой

Ведя в простой тетради,

Чтоб не забыть весну...

Я отыщу средину,

Вздохну и разверну

Ферганскую долину,

И ляжет предо мной

Коричневая карта,

Разбитая струной

И водами Яксарта —

И память режет слух

Шмелиною длиннотой,

Захватывая дух

И заполняя соты...

Разрешения не просит —

Не указывая цель,

Высоко меня уносит

Четырехмоторный шмель.

Непреклонно постоянство

Хрупкой линии воды —

И расчерчено пространство

На фруктовые сады.

Ходит медленно по саду

Света жаркого овал,

Загоняя всю прохладу

В георгины и подвал.

В рабстве царственном неспешен

Травяной соломы хруст,

Не безгрешен, безутешен,

Обязателен и пуст.

Неустойчивый сначала,

осторожно замер взгляд —

Словно бабочка попала

В перекрест координат.

Замороченная снами,

В пламя — воздуха струю,

Нераскрытыми губами

Тянет девочка “люблю...”

И, оставлена надолго 

Неизбежностью мужской,

Принимает муку долга

В глухоте серпуховской.

В это время у Тамары —

Все недаром и не зря —

Льют шампанское в гитары

В Петербурге писаря.

Затянувшаяся ранка

Обжигает глубиной:

“Пой, Тамара! Пой, цыганка!

Пой про табор под луной!”

Ах, цыганка жарко дышит,

В полночь мягкую упав!

А письмо наутро пишет

Для невесты каллиграф.

“Здравствуй, Серпухов! — и звонко

Восклицательный креня —

Здравствуй, душенька! — как тонко —

Жди меня, люби меня!”

Видно, так решил Предвечный,

Чтобы все же дождалась,

Чтобы жизнью безупречной

Эта пара завилась,

Чтобы выстрелил и слился

Судеб связанных дуплет,

Чтобы я на свет явился

Через восемьдесят лет,

Чтобы черный глаз, как жало,

Ударял в меня порой

И цыганка у вокзала

Оказалась мне сестрой.

Память спрашиваю сонно:

“Отчего же Фергана?

Или выросла колонна из цветочного зерна?”

Поздравляю с днем рожденья —

Все недаром и не зря —

Ставлю крест на воскресенье,

День девятый января.

И за милостью свинцовой

К трону доброго царя

Там гуляют по Дворцовой,

Возбужденно говоря.

За иконой в крестном шаге

В мыслях нет у мужиков,

Что за пазухою флаги

У “святых” большевиков.

Но уже в морозе слышен

Разверзающийся рот,

И простреленный возвышен,

Грудью падая вперед,

И нежданной смерти вектор

От черты стрелковых рот

В устье Невского проспекта

Выбирает жертву влет!

И какая ж это сила

Это тело сберегла —

Понесла и опустила

В тень подъездного крыла?

И рожать настало время:

В день девятый января

В этом теле было бремя —

Предыстория моя.

Год за годом исступленно

И стремительно неслась

Неизвестного закона

Назидательная связь,

Орошенную долину

И великую войну

Затянув в одну лавину,

Смяв огромную длину.

И над плоскостью забвенья

Память сердце подняла,

Вскинув каждое мгновенье

Острым грохотом стекла...

Небо вычеркнув крестами,

Немцы тракторный бомбят

И по Волге гонят пламя

В осажденный Сталинград.

И меня война бросает

Сквозь обстрела дымный вал,

И мою судьбу спасает

В доме Павлова подвал,

Где троих детей укрыла

В ожиданьи волшебства —

Что же, что ж это за сила?

Что за дивная трава?

Или воля жизни долгой,

Или вечная любовь,

Та, кому уже за Волгой

Сединою скрыло бровь?

Или атласа масштабом

Зашифрованный секрет?

Иль фанатиком арабом

Возведенный минарет?

И за солнца поворотом

Неизбежно мне дана

Неожиданная... кто ты,

Роковая Фергана?

Ноябрь 1985

Пятистишье, написанное в 1981 г.

на тему, предложенную И. Никифоровым

Так долго мне пела кукушка,

Что рад бы с другим поделиться

Надеждой, наполнившей сердце.

Как жаль — на закате в лесу

Со мною не было друга.

***

Губы теплые у милой,

Нежен шепотом укор.

Приближен волшебной силой,

Слышен дальний разговор...

Полупенье страшной сказки,

То и дело — смех и визг.

Все с опаской, без опаски —

Только в небе лунный диск.

Деревенская картина —

Звуки оперных чудес.

Чисто русская равнина,

А вокруг немецкий лес,

Полный сучьев узловатых,

Позолоченных теней

И ни в чем не виноватых

Зачарованных зверей.

Май 1985

Эмиль Верхарн

ГОЛОВА

Когда ты вознесешь главу на эшафот

И засверкает нож, готовый бить и резать,

Все небо озарит и тучи раздерет

Роскошный светлый день — день крови и железа.

Увидят ли тогда в карбункулах огней

Восходы алые и серные закаты

Возмездие и смерть безудержных идей

В расширенных глазах, на лбу твоем проклятом?

В толпу вползет, змеясь, неслыханное зло —

И рев ее замрет вокруг преступной славы.

Толпа! — она как мать, к груди прижав тепло,

Уложит в люльку труп, холодный и кровавый.

Проворней и сильней движенья черных жал,

Где зреет верный яд, как блеск разряда, ясно

Вся память о тебе возвышенно и властно

Задержит этот миг, как под ребром кинжал!

Роскошный светлый день, день крови и железа,

Все небо озарит и тучи раздерет,

Когда ты вознесешь главу на эшафот

И засверкает нож, готовый бить и резать!

Перевод с франц. — 1-2 июня 1985

***

То я плачу без причин,

То смеюсь при виде тени.

Из рабочих, из машин

Всех милее прялка “Дженни”.

Щурясь в книжную напасть,

Я мозги довел до звона,

Но питаю втайне страсть

К паровозу Стефенсона.

Глядя в известь потолка,

Мочи нет, дыханье сперто,

Вижу контуры станка

С хитрой завертью суппорта.

Открутив водопровод,

Я рыдаю в полночь, ибо...

Фултон сделал пароход —

Значит, Фултону спасибо!

Одурев от ерунды,

По волнам плыву разврата,

Если снятся мне ряды

Паровых машин Уатта.

Хоть под утро злой сижу —

Вопрошая: где же мера? —

Все же ласково гляжу

На конвертер Бессемера.

Надеваю галифе —

Знать, лететь уже пора нам

Всем на шаре Монголфье

С петухами и бараном!

28 сентября 1985

***

Просто так, видать, пришла пора

Обрезать волос тугую косу,

И сплетает юноша раскосый

Под москитной сеткой веера...

Разбегайся кружевом узор,

Стань причудой смелой и свободной!

Раздроби красой своей природной

Государства душащий позор!

Чтоб, глаза не в силах оторвать,

Император путался в изгибе,

Не умея, как свою погибель

В ремесле мудреном разобрать.

19 сентября 1985

Стихотворение, написанное 3 октября 1985 г.

на мелодию “Тайчанъин”

В снегу оборвалась высокая тропа,

От ветра чистого перо теряет аист,

И разглядеть вершину я пытаюсь,

Рукой откинув облако со лба.

В подножье миру озеро легло.

Вниз головой, с небес крутого ската

Священная свисает Музтагата,

Когда глядит в поверхности стекло.

Я одежды сниму

И легко поплыву,

Погружаясь до дна в синеву.

Я лицо подниму,

Пробужденье приму

И с вершины снежинку сорву.

Если б мог я найти

На стене за спиной

Для себя очертанья Пути,

Я бы в ночь без огня,

В ливень зимнего дня

В эти горы решился идти!

***

С сознанием преступной правоты,

Не думая: “назавтра быть бы сыту”,

Без ложных слов и лишней суеты

Дослушаем Четвертую сюиту!

Нет, не напрасно наше торжество!

По воздуху небесной увертюры

Соединяет вольные натуры

Недосыпанья вечного родство.

Пускай проспим — и разом наше братство

Немедленно уволят по статье

И поведут на казнь за тунеядство —

Приветствую ночное бытие!

Наш Бах желал бы тоже улыбаться,

Но хмурится, поскольку, может статься,

И он явиться должен поутру

На пост, на службу, в Кетен, ко двору...

18 октября 1985

ДЕЛИКАТЕС

...Благословили трапезу жрецы.

Жена вождя хотела иноверца,

Когда внесли на блюдах огурцы

И бычью печень, рубленную с перцем,

А наперед — овальные хлебы,

Спеченные медовою косицей,

И земляные черные грибы,

И вертела с нанизанною птицей,

Что истекала жиром золотым;

Затем вино в кувшинах крутостенных

Распаренную зелень рядом с ним

И поросят, невинно убиенных;

Яичницу из пятисот яиц,

Похищенных у птиц разнообразных,

амхарский соус, дюжину горчиц,

Зеленых, белых, розовых и красных,

Густых и жидких, с мятой, чесноком,

На уксусе кипящем и прохладном;

Лапши багдадской вываренный ком,

Затем лимоны в спирте виноградном,

Ревень, каштаны, белую халву,

Персидские плоды, арбузы, дыни,

Китайский корень, кислую траву

Крутую брагу с запахом полыни,

Копченых рыб на длинном ремешке

И просто рыб, как-то: парных форелей,

Угрей озерных, карпов в молоке,

Уж не на прошлой пойманных неделе,

Икры соленой желтые куски,

Филе, хвосты, распластанные тушки,

Вареные акульи плавники

И осетрину в зарослях петрушки...

Повсюду дым и жаркий аромат,

И льют вино, и черпают приправу,

И развернулась трапеза на славу!

Да только вождь нахмурился, не рад.

Кидая виночерпию сестерций,

Он уловил жены голодный взор:

Жена вождя хотела иноверца,

Откормленного сыром сына гор!

Не поведя взлохмаченною бровью,

Вождь поднял чашу красного вина

И молвил гостю: “Выпей на здоровье!” —

И закипела в чаше белена.

Январь 1986

НАШ УРАЛ (Из книги “Большая отказная”)

Прошит суровым нервом дела,

Пробит карьером и трубой,

И безрассудно, и умело

России служащий собой;

Широких замыслов свершенье

Оберегая от врагов,

Урал, ты не Петра веленьем —

Стоишь по воле мужиков!

Разбитый лыком лаптя в тропы,

Ты камнем кровь и пот впитал,

А для разборчивой Европы

Из камня кружево сплетал.

Два века тлела вполнакала

Твоя тяжелая шихта —

И вдруг в веках загрохотала

Единогласием металла

Да скатным голосом листа!

Есть у заводского Урала

Непригибаемая стать!

Есть пламя полного накала —

Гореть ему — не угасать!

Январь 1986

Франсуа ВИЙОН

БАЛЛАДА ПОСЛОВИЦ

Воды из сита не напиться,

И кот на свой хребет скребет,

На ночку и вдова — девица,

Козла пустили в огород,

Отвага города берет,

Вода по капле камень точит,

А под лежачий не течет,

Не поминайте черта к ночи!

Охота жить — умей крутиться,

Кто многословен — много врет,

Дорожка в гору не торится,

Да умный гору обойдет,

Покой дороже, чем почет,

Но путь закрытый всех короче,

И слаще всех — запретный плод,

Не поминайте черта к ночи!

Лишь слово скоро говорится,

А дело медленно идет,

И хороша в руках синица,

Когда журавль из рук порхнет,

Хоть видит око — зуб неймет,

Всегда ни с чем, кто много хочет,

Свинья-то всюду грязь найдет,

Не поминайте черта к ночи!

Кто сам не может расплатиться,

Тот щедро всякому дает,

Краса пройдет — добро сгодится,

Сулить язык не устает,

По осени цыплятам счет,

Младенец истину пророчит,

Не надо забегать вперед,

Не поминайте черта к ночи!

Мой Принц, как дуракам везет!

Последний — громче всех хохочет,

И всяк — мудрец, когда прижмет,

Не поминайте черта к ночи!

Перевод — 1986  

БАЛЛАДА ЖЕЛАНИЙ

Мне хочется малого — что за несчастье! —

Я солнечным утром желаю ненастья —

Дождя и метели, и грозной капели

В течение суток и даже недели!

Мне светлые будни вот так надоели!

Но не император же я в самом деле...

Мне хочется всем рассказать обо всем —

О том, что с апреля мы водки не пьем,

О том, кто куда и откуда идем,

О том, что бывает прекрасно вдвоем...

Но не в праве, наверно я просто не в праве,

Не в праве настаивать на своем...

Мне хочется малого — чтоб они встали

И мне ни о чем понимать не давали,

Но просто и прямо в глаза мне глядели

В течение суток и даже недели.

Вот если бы все мы того же хотели!

Но не император же я в самом деле...

Мне хочется всем рассказать обо всем

В надежде, что все мы друг друга поймем —

О том, что кому и за что поделом,

О том, что никто не повинен ни в чем...

Но не в праве, наверно я просто не в праве,

Не в праве настаивать на своем...

Мне хочется малого, хочется только

Забыть это слово проклятое “сколько?”

Мне хочется просто побыть на пределе

В течение суток и даже недели —

Чтоб люди как птицы летели и пели...

Но не император же я в самом деле!

Мне хочется всем рассказать обо всем —

О том, что мечтаю построить свой дом,

О том, что мы вместе поселимся в нем,

Вдвоем и втроем, вчетвером, впятером...

Но не в праве, наверно я просто не в праве,

Не в праве настаивать на своем...

Мне хочется малого — что за причуда? —

Чтоб каждую пятницу ждали мы чуда

И тихо шептали: “Да ну? Неужели?”

В течение суток и даже недели,

Мне хочется, чтобы враги похудели,

Но не император же я в самом деле!

Мне хочется всем рассказать обо всем —

О том, что мы каждую пятницу ждем,

О том, что я с Сашей Калужским знаком,

О том, что большие достоинства в нем,

Но не в праве, наверно я просто не в праве,

Не в праве настаивать на своем...

Мне хочется малого — хлеба и соли,

И чтобы вставать нас никто не неволил,

Поскольку вчера мы плясали и пели

В течение суток и даже недели,

Мне хочется, чтобы вы все преуспели

Но не император же я в самом деле!

Мне хочется всем рассказать обо всем —

Что все мы, конечно, за солнцем идем,

О том, что нелегкое дело — подъем

И все-таки под гору мы не свернем,

Но не в праве, наверно я просто не в праве,

Не в праве настаивать на своем...

23 января 1986  

ПЕСНЬ СПУТНИКОВ ОРФЕЯ

Не опустимся до стона

Ни на звук и ни на миг,

Доберемся до Плутона

Через Лету напрямик!

В спину басом тому свету:

Повернись лицом на свет!

Нету смерти, нету, нету!

И любви предела нет!

Исполать тебе, детина!

Стань и слушай солнца рев!

Раздевайся, Прозерпина,

В синем море васильков

И живи себе отныне

Не у смерти в кабале —

В белом зареве полыни,

Не в земле, а на земле!

17 февраля 1986

НОЧНАЯ КАМПАНИЯ

За грязь докучную награда,

За осени слепые сны —

Благоустройство снегопада

В хоромах ватной тишины.

Войду в картину снеговую —

Ищи по следу дурака! —

И путь на почту прорисую

Ребристым низом башмака.

Ежесекундно замирая,

Письмо в кармане унесу...

У ящика — башка сырая

И герб сияет на носу.

“Какая дерзкая прогулка!” —

Веселый чайник пропоет.

Всю ночь какая-нибудь булка

Мне прозаглядывает в рот.

А я и рад, вещаю с жаром,

Лишь спросят муха с пауком:

“Скажи-ка, дядя, ведь не даром

Служил ночесь ты ямщиком?”

17 ноября 1986

***

Летали горящие стрелы

Во взрывчатом поле дождя,

Подсолнуха выворот смелый

Темнел, головы не щадя.

Мой белый скакун бесседельный

Меня выносил на закат,

И весело мир нераздельный

В луга запрокидывал взгляд,

И черпая легкими травы,

Я конские трогал бока,

Двенадцати лет, величавый,

Въезжающий под облака.

Обочины светлою глиной

Сам август меня поволок,

Мне в кровь разбивая хребтиной

Пониже спины позвонок.

А все-таки пчелы гудели

И родичи косы несли,

И думалось мне: “Неужели

Я сын этой сладкой земли?”

20 февраля 1988

***

Воскресенья багровый ковер,

ослепительный сноп — что ни шаг —

переполненный светом сквозняк

вертикалями режет простор.

Воскресенье разбуженных ласк,

напряжение, треск и разрыв,

омовения звездчатый плеск

и паденье полуденных слив.

Воскресения воздух и смех,

погружения в сеть гамака,

колыхание, взмах, облака —

и под ребрами тянущий страх,

и трава на обратном пути —

кружева намокают в ногах:

у костра хоровод, и впотьмах —

с поцелуями к дому брести.

Июнь 1988

СПОРТОБЩЕСТВО

С утра занимается пышная пена

И лезвие — вечная слава воде! —

Кладет аккуратный конец бороде,

И — руки на пояс — идет Гигиена.

Спешит Гигиена на гаревый корт

В коротенькой, снега белее гармошке

И нежной резиной скрипит по дорожке,

И прыгает, юбочку скинув, за борт.

А в чистом просторе летит Физкультура

В сатиновых черных семейных трусах,

В курчавых, упрямых ее волосах

Катается крепкая мускулатура.

Все вымыто с мылом, все сразу и вновь,

Все бодро поет и хохочет под душем,

А крики в застенках — все глуше и глуше,

И все холоднее пролитая кровь.

26 августа 1988

РУМЫНИЯ

Румыния, страна моя родная!

Как беззаветно предан я тебе,

Ни тайны государственной не зная,

Ни изменяя собственной судьбе!

Я с детства на тебя привык молиться

За твой напев, за твой природный газ —

Под кислородным небом Австерлица

Во мне не умолкал румынский джаз.

Румыния! Как дохлая русалка,

Ты на речном простерлась берегу —

И плачется, и всех на свете жалко,

И чем же я помочь тебе могу?

Сожму перо, косу или стамеску,

Твоих полей вспахаю перегной —

И розовая рожа Чаушеску

Расплещется в просторе предо мной...

Но серых улиц сумеречны чары

В тот час, когда удавится закат...

Пускай меня забреют в янычары —

Я твой, я твой, Румыния, солдат!

Страна моя, безумными глазами

Глядишь ты, не мигая, на меня —

И ясно мне, что все еще он с нами,

Наш Дракула — садится на коня.

В руладах деревенских недомерков

Разносятся такие петухи,

Что Римско-католическая церковь

За десять лей прощает им грехи.

Забудется гулящая невеста —

Сползают лямки с худеньких плечей,

И гаснет свет в глазницах Бухареста

Во имя экономии свечей,

И мы идем, ища хрустальных сфер —

По камню и стеклу руками шарить...

Да не посмеет милиционер

Дубинкою по пальцам нас ударить!

Сентябрь 1988

***

За тихой занавеской на печи

Сквозь ровные шажки чугунных шишек

Я лежа слышу времени излишек

И щурюсь на лохматые лучи.

Мне не дают глубоко погрузиться

В душистый мох застольные шумы,

Горбатая под печью половица

И полынья луны в средине тьмы.

“Он правда избалованный ребенок, —

Вполголоса, — но мы ему не суд”.

И я шепчу отчаянно спросонок:

“Останусь тут — и все, останусь тут...”

Сорочьим следом утра свет прострочен,

А стало быть — продлен счастливый срок,

И в печке дышит, сбоку разворочен

Горячею смородиной, пирог.

23 октября 1988

***

Белые хлопья на сером картоне,

Серые перья на белом кусте,

Лапчатый воздух в глубоком затоне

Водит морщины по темной воде.

Грустный охотник в обнимку с железом,

Зоркий художник с углем в седине,

Пьяный поэт с тростниковым разрезом

Горестных глаз, утонувших в вине,

Молча сидят на заснеженном склоне

У задыхающегося костра

И ни слезинки себе не уронят,

И ни вздохнут, может быть, до утра...

Их не смутят невозможные вещи:

Поздно, не верят они в чудеса —

Лебедь ли небо невидимо всплещет,

Лай ли заливистый гончего пса...

30 ноября 1988

***

Стою трое суток на розово-черном столпе,

Гремящее солнце затылок и плечи сжигает,

Полуночный ливень идет по военной тропе

И режет по мне, и тяжелое платье смывает.

Я знаю, что в бочке иуды несут керосин,

Что ироды иглы и лезвия точат о камень...

Что делать? Их много, а я бесконечно один

На гладком столпе, заключенном в звереющий пламень.

Меж морем и небом молитва о твердой земле

Взвивается к Богу и мечется горестной птицей,

И столпника тело по пояс в кипящей смоле

Прозрачно, как лед, и готово во тьме раствориться.






1989  

***

Мы живы, Боже мой! Настало лето,

Растут деревья, птицы говорят,

И небо так торжественно воздето,

Что в яблонях созвездия горят.

Объят клубами теплого тумана,

Крадется в дом немедленный рассвет,

К Онегину бросается Татьяна,

Сорвав с себя малиновый берет.

1989 (?)

СКОРБНАЯ ЭЛЕГИЯ

В объятиях серебряного пара

Под вертолетом треская хурму,

Напрасно пионер из Сыктывкара

Мечтает стать геологом в Крыму.

Смахнув морозом вызванные слезы,

Оцепенел с улыбкой на устах:

Мерещатся ему на склонах козы

И кремовые розы на кустах.

Период полового созреванья

Уже нагрянул в отроческий быт,

Но зря в глазах лазури полыханье

И женщина без трусиков стоит.

Бессмысленны видения подростка,

Который прочно к Северу привык,

Где смотрит на него с портрета жестко

В папахе серой толстый большевик.

7 июля 1990

ПОД ЛЕСТНИЦЕЙ

Под лестницей — жемчужина-фонарь,

Гербарии в изысканном багете

И призраки, порхнувшие из клети

Сквозь воска набегающую гарь.

Под лестницей — по пояс нам врата,

Ведущие меж купами тропиной

За мышью... нет, хвостом за Коломбиной,

В упор не замечающей хвоста.

На водной ряби, праздничном лугу

Не шуточно — до смеха прожитое;

Багровое, седое, золотое,

В крутой овал сводящее дугу.

И что бы нам по лестнице взойти

Туда, где чердаки со сквозняками?

А то, что мы сцепляемся руками,

Под лестницей сгребая конфетти;

А то, что нам предстала глубина

Неразрешимой общей нашей ночи,

И, кажущийся проще и короче,

Свернулся путь, и ложь обнажена...

1990

ДОПУЩЕНЫ ОПЕЧАТКИ

(из восточной лирики)

Я грущу по тебе, как по роже грустит соловей.

Где ты, рожа моя со смертельными с ядом шипами?

О, приди и убей, и тоску мою этим развей,

Непокорная рожа с колючими с ядом шипами!

Знаю, рожа, навек ты сокрылась в тенистом заду.

Среди алых подруг с беспощадными с ядом шипами.

За стеной неприступною зад, вне него я в аду,

А зайду — и в заду поразит меня рожа шипами.

Что же делать, скажи, где же высший и праведный зуд?

Я невзрачен и сир — постоялицы зада пригожи.

А невзрачным певцам-соловьям никогда не дают

За рыданья в награду по пламенной каждому роже.

1991

ПОД НИМ

Струя под ним светлей лазури,

Нежданный дар киргизской дури,

Лукавый скачет бес в прищуре,

И что-то есть в его фигуре

От полуобнаженных гурий

И озверевших в пляске фурий...

Над ним луч солнца золотой.

А он, мятежный, просит бури,

Забывшись во фиоритуре,

Без допинга в мускулатуре,

Весь в кружевах, шелках, ажуре,

Под слоем крема и глазури,

Как бы огонь в алмазном буре,

Как будто в бурях есть покой!

Играют волны; ветер свищет,

Голодный волк по лесу рыщет,

Но нет нигде ему ни пищи,

Ни сна, ни отдыха. О днище

Своей клюкой колотит нищий,

А то и попросту ножищей,

И мачта гнется и скрипит...

Увы! Он счастия не ищет,

Таких искателей-то тыщи,

И несть для них бумаги писчей

В любом несытом городище,

Будь то Москва или Мытищи,

Он не таков, он лучше, чище,

И не от счастия бежит!

1991 — 20 августа 1995

Сен-Поль-Ру

ДЕНЬ В ПРОВАНСЕ

Архангел-семицвет снимает с правых врат

Запоры тьмы и сна массивные засовы!

И вот из глубины грез мельницы подъят

Немыслимо легко постав светила новый.

Налаживая струй сверкающий елей,

В лазурной блузе став, надмирный мельник точит,

Чтоб делать темный мир час от часу светлей,

Смиренную звезду, зерно минувшей ночи.

Сиянье образов с небес прольется книзу —

И блузу сменит он на праздничную ризу,

И жернов, как потир, в ладонях заблестит,

Который он внесет, со временем прощаясь,

В пылающий ковчег врат левых, где, качаясь,

Архангел-полумрак, сиреневый, стоит.

после 1960

Перевод — 1991 (?)

МАЛАЯ РОДИНА

За родинку одну отдам

Я Самарканд и Бухару,

Москву, Казань и Амстердам,

Хайдарабад и Анкару,

Сургут, Ревду, Целиноград,

Экибастуз и Безансон,

Белград, Измир и Ашхабад,

Серов отдам и Лиссабон,

Висбаден, Гомель, Кишинев,

Первоуральск и Сыктывкар,

Аделаиду и Венев,

Чикаго, Брянск и Краснодар,

Толедо и Талды-Курган,

Найроби, Вологду и Пинск,

Каракас, Новый Орлеан,

Милан и Южно-Сахалинск,

Ванкувер, Луховку, Потсдам,

Улан-Удэ и Фергану

За родинку одну отдам,

Отдам и глазом не моргну.

21 ноября 1991

ПОСТИЖЕНИЕ СВЕЖЕСТИ

I

Любовь пожарников нужна нам,

Сухим горючим горожанам,

Пока мы, путаясь в вожжах,

Расти не в силах на дрожжах.

На сердце руку положа нам,

Честным екатеринбуржанам,

Пожарник, расстегнув кожан,

Массивный жарит баклажан.

Предупреждали ведь: ужо нам

С наганом баловать, пижонам!

Зане он порохом гружон,

И вновь пожарник нам нужон.

Надежно голову кружа нам

Своим курьезным баклажаном,

Брандспойты скрыв под паранджой,

Идут пожарники межой.

Мужи, несут они ежа нам,

Ужа, пыжа или чижа нам,

А в лужицах рыжеет ржа,

И рожь до ужаса свежа.

II

Вода количества волочит,

Вода валун печальный точит,

Вода — волна, вода — капель,

Вода — желаний колыбель.

Огонь в тревожном треске вьется,

Сперва невидимо крадется,

А там гудит и в небо прет,

Сухой облизывая рот.

Вода мельчает в непогоду,

Луна полнеет, глядя в воду,

Вода темна и хладный вал

Кидает в ледяной фиал.

Огонь врывается и правит,

И казнями толпу забавит,

Сверкающий гонец потерь,

Отчаянья багровый зверь.

Сошлись — и паром их взрывает,

Но льет вода и заливает,

И держит, выпятив губу,

Пожарник медную трубу.

III

Сражен картиной был вчера я:

На дым и пламя не взирая,

Взошел по лестнице крутой

Брандмейстер в каске золотой.

Над ним в огне гражданки бились,

За ним безропотно влачились

Брезентовые рукава,

Под ним уж занялась трава...

Взмахнул смельчак суровой дланью —

И вздрогнул трепетною ланью

Пред ним огонь, и зашипел,

Не смея трогать женских тел!

22 ноября 1991

ГРОЗА АТЛАНТИЧЕСКОГО ОКЕАНА

Диего на мостик взошел капитанский

И видит в трубу — приближается враг:

Единственный бриг, а на мачте британский

Горит в облаках и полощется флаг.

Откинув ладонью упрямые пряди,

Глядит капитан, изучая врага,

Решительно бороду черную гладит,

Одернув мгновенно в сердцах обшлага,

Зеленый камзол оправляет зловеще,

Атласные брыжи ровнее кладет,

Абсент выпивает и, сделавшись резче,

Топорщит усы и закуску берет —

Лимон аккуратно цепляя на вилку,

Аврал объявлять он отнюдь не спешит,

Небрежно бросает в пучину бутылку...

Тревожно Диего в душе, но на вид —

Искусный корсар, как прибрежные скалы,

Чернеет на мостике, невозмутим...

Еще бы! Ведь это отчаянный малый!

Сам дьявол, наверно, не справится с ним.

Кровавый Диего весь мир устрашает,

Отвагою ужас внушая врагам.

Глубокий, багровый его украшает

От глаза до уха уродливый шрам.

Однако он снова трубу подымает,

Кривясь от предчувствия страшной резни,

Ехидно смеется и вилку сжимает:

“Ага! Испугались и смылись они!”

Ну что же, как видим, противника нет.

А значит пора бы и нам за обед.

22 ноября 1991

***

Дождь. А там — не за горами

Первый снег лежит уже

И с тупыми топорами

Холода настороже.

Жарко нежная простуда

Обнимает-пристает,

Выплывает из-под спуда

В мельхиоре белый мед.

Свет завесу прорывает,

Но и на свету едва

Разгадаешь, где скрывает

Книга крыльев кружева

Или клена лист багровый,

Иль листок календаря,

С года давнего суровый

Сон сквозного января.

Если ж дама горностая

Гладит, глядя на восток,

Ветер в книгу залистает

Милой пряди завиток.

Поджигающее вечно

Предлетящие мосты,

По-мальчишески беспечно

Состоянье красоты.

Уступив на миг дорогу,

Видишь вдруг из-за плеча:

Из-под оторочки ногу

Ставит в бездну сгоряча.

5 января 1988 — 16 августа 1995

Из А.Н.Плещеева

“Случайно мы сошлися с вами”,

Но крепок радостью союз,

Как звезд узор над головами

Иль вечная девятка муз.

Что долг? Что царь? И бездна Леты —

Я верю — нас не разобщит.

Мы все безумцы, все поэты,

Мечту подъявшие на щит.

Мы пьем вино июльской ночи —

В стаканах жарко и черно —

За дружбу, песню, жизнь... короче —

За то, что все мы заодно!

Случайно мы сошлися с вами,

Но, слава Богу, в добрый час:

Не скука с праздными словами —

Свела любовь к свободе нас!

6 июня 1989

Из А.Н.Майкова

“Морозит. Снег хрустит. Туманы над полями”,

Недвижные, стоят молочною грядой.

Сосновый лес укрыт покойными крылами

И полон тишиной, как сказочной водой.

Но весел санный путь, где шумно дышат кони,

Гремит издалека бубенчиком дуга

И барышня летит на соболином троне

Едва ли не скорей, чем легкая пурга.

Промчалася — и вновь наедине с собою,

Оставив до поры тревоги и дела,

Шагаю налегке протоптанной тропою

На горьковатый дым далекого тепла.

4 июня 1989

Из А.А.Фета

“Как богат я в безумных стихах!”

Мне открыты пространства живые.

Отгоняя наследственный страх,

Прорываюсь в твои кладовые,

Надземной переменчивый дух!

Мне открыты начала и тайны,

В коих черпаешь зрение, слух

И сознания опыт случайный

Ты, чей вечный бесцельный удел —

Мчать сквозь мертвую толщу вселенной

Мириадами страждущих тел,

Вереницею тленных нетленной!

Без оглядки навстречу иду,

Разрывая оковы рассудка,

По траве, по озерному льду,

По веселой стезе первопутка.

4 июня 1989

Еще из А.А. Фета

“За горами, песками, морями”,

Где нисходит на нет небосвод, —

С доезжачими и егерями

Ясный месяц охоту ведет,

Низом катит и выскочит скоро,

В небесах — аллали! тарара!

Глядь — и спущена звездная свора

И кружится в гоньбе до утра.

1990

Не помню, из кого

“Я слышу звон твоих речей”

В покоях, залитых луною —

Так тайной свежестью ручей

Трепещет рощею ночною.

И тянутся к нему припасть

Русалки, гномы, вурдалаки,

Но животворной влаги власть 

Звездой увенчана во мраке.

1990

***

Учитель на залитом солнцем дворе

Проводит прямую черту в разговоре —

Его окружение, дошлое в споре,

При этом сгорает, как мошки в костре.

В речениях кратких своих безупречен,

Он требует смирных раздумий от тех,

Кто им уничтожен и увековечен,

Отнюдь не в расчете на личный успех,

На лишний успех, и смешны упованья

На случай, на счастье в азартной игре,

Которой и правила дал, и названье

Учитель на залитом солнцем дворе.

1990 (?)

***

Любимая покинула меня

В глухом краю разлуки и опаски —

И я живу как витязь в страшной сказке,

Все тяжелее голову клоня.

Я двигаюсь, но, в сущности, недвижим,

И расстоянья скаредный заслон

Под вечер дразнит розовым и рыжим,

Как смерть сама, безумен и силен.

Невидимый исток оцепененья,

Сжимая оловянное кольцо,

Вменяет мне мучительное бденье

И тьму кладет слоями на лицо.

Чуть за полночь — толпою беспощадной

Все призраки в холодный входят дом,

И сеть их пальцев судорогой жадной

На горле собирается моем.

По влажному колодезному краю

Скольжу в охвате черного огня

И, позабыв молитвы, повторяю:

Любимая покинула меня...

10 июля 1990

***

Ночью по черному зеркалу озера —

Вижу — скользит остроносая джонка:

Под перепончатым парусом фея

Ловит звезду за кормой и смеется...

Мне ж не до смеха: пошел было следом,

Миг — и на берег, вода ледяная

В брызги разбила порыв безрассудный.

Только халат индевеет под утро...

18 марта 1989

***

Долина стелющихся мхов

И крепко сбитых лопухов,

Ты мне безропотно милей

Далеких стран свободной речи,

Равнина голубых солей,

Земля кровавых пустырей,

Страна отеческой картечи!

С рождения тебе под стать —

Самоубийственной породы,

Я все приметы несвободы

Привык исправно привечать.

Из почвы вырванный со свистом,

Я — твой летающий цветок,

Взирая ввысь и на восток,

Звездой торчу над каменистым

Твоим ландшафтом, где ни рек,

Ни пастбищ, ни лесов, ни Бога —

Лишь полосы бегут полого

И год считается за век.

1 марта 1989

***

Над городом созвездия горят,

К ним тянутся светящиеся трубы,

И по небу окраиной гремят

Диспетчера отчетливые губы.

Над городом разбросила весна

Сладчайшие воздушнейшие сети,

Плывут вдоль улиц женщины и дети,

В забытые сплетаясь имена.

Расслабленные руки подымая,

Разглаживаю медленные дни.

Над пропастью стою в начале мая,

А в пропасти — движенье и огни...

19 мая 1989

Артюр РЕМБО

СПЯЩИЙ В ЛОЩИНЕ

Весь в зелени провал, где речка раздается,

Бездумно волоча траву в лохматый ток

Серебряный; куда с надменной кручи льется

Свет солнца — и лучами пенится долок.

Здесь молодой солдат, с небритыми щеками

И приоткрытым ртом, в осоку головой

Уткнулся и уснул в траве под облаками,

Зеленой пелены не чуя под собой.

Со шпажником в ногах, с улыбкою больного

Ребенка дремлет он. Природа! Как родного,

Укачивай его теплей: он так продрог!

Застыла на груди у спящего солдата

Рука, не задрожит ноздря от аромата,

И парой красных дыр отмечен правый бок.

Перевод — ноябрь 1991

ДЖОН И ДЖОННИ

Сэр Джон — природный господин,

А Джонни — сын крестьянки.

Полмира взять мечтал один,

Другой — хоть полбуханки.

Сэр Джон седлает скакуна,

Блестят на солнце латы.

У Джонни задница одна

Блестит из-под заплаты.

Как верный короля вассал

Сэр Джон ходил в сраженья

И на год плату задержал

Сеньору за именья.

А Джонни меру ячменя

Никак вернуть не может,

Хоть нету отдыха ни дня —

И год проходит тоже.

Король сердит, король взбешен,

Расправою грозится.

Но разорен войной сэр Джон —

И впору удавиться.

У Джонни тоже ничего —

Поля побиты градом,

Назавтра высекут его,

И сматываться надо.

Сэр Джон садится на коня,

Себя вручая Богу,

А Джонни, голову клоня, —

С дубиной на дорогу.

И вот столкнулись молодцы —

Вздымается дубина,

Хватает Джонни под уздцы

Коня и господина.

Сэр Джон в бою не лыком шит,

И меч в руке сверкает,

Но Джонни намертво стоит —

Коня не отпускает.

Сэр Джон ударил раз и два,

И в голову, и в спину,

Но увернулась голова

И встретил меч дубину.

Отвагой Джонни потрясен,

Сэр Джон с коня слезает,

Свой меч кидает в ножны он

И парня обнимает.

Сэр Джон зовет его с собой

И предлагает дружбу...

Куда? Конечно, на разбой —

Не к королю на службу.

С тех пор повсюду — как один,

Не зная перебранки —

Сэр Джон, природный господин

И Джонни, сын крестьянки.

1989 (?)

ПЕСНЯ-ЗАГОВОР ОТ ЗЛОЙ СУДЬБЫ

На злую судьбу надоело пенять...

А что нам еще предпринять остается?

Давайте над нашей судьбой колдовать,

Отваживать зло — и оно отвернется.

Еще и еще раз простые слова

Легонько в окошко к судьбе постучатся —

И все переменится как дважды два,

Достаточно вместе, друзья, постараться!

Откуда приносит судьба нам успех?

С какой непокорной холодной вершины

Мелодию счастья доносит до всех

Еще и еще раз без всякой причины?

Развалятся стены на нашем пути,

Тропа уведет нас в далекие страны —

И только удача пускай впереди

Зеленой звездою горит неустанно.

27 января 1989

БАЛЛАДА СОСТЯЗАНИЯ НА ПОКРОВСКОМ

В порту без ветра нелегко:

Под жирным дегтем преют снасти,

Безделья гибель глубоко

Проникла в душу, съела страсти,

Так, точно умер я отчасти,

Свирепой преданный жаре,

Но, верно, кончатся напасти

С продажей дичи в октябре.

Прокисло за ночь молоко...

Зарница ясного ненастья

Шатнулась в небе высоко —

Подумалось: какое счастье

У бури побывать во власти,

Отвагу выказать в игре,

Избегнув ловко хищной пасти

С продажей дичи в октябре.

В обтяжку красное трико,

Я на коне соловой масти

Заехал слишком далеко,

Красоткам раздавая сласти...

Снотворного бы мне украсть и —

Заснув, проснуться на заре

И льдом речным обжечь запястье

С продажей дичи в октябре.

Мой Принц, пустая дрема застит

Мне свет у лета на дворе,

Развеюсь ли на колком насте

С продажей дичи в октябре?

Редакция 12.09.1995

L’art pour l’art

Пюпитров кружева и выпуклостей глянец

Мерцают и горят, раскачивая свод;

В скрестившихся лучах немецкий итальянец

О греческих страстях заливисто поет.

Овеянный духов густыми облаками

Порхает над собой прилежный дирижер.

Не закрывай, стыдясь, лица себе руками:

Все слезы льют — оркестр и публика и хор.

Все мокнут и дрожат от честного восторга:

Конвойный потерял под мышкой револьвер;

Комбриг обнял в сердцах обмякшего парторга;

Смутился бельэтаж, растрогался партер.

Растерянный майор, рыдая в до мажоре,

Ручьями побежал в свой носовой платок;

На якорь адмирал упал в открытом море

И носом подает приветливый гудок.

Фельдмаршал, сняв мундир, остался в архалуке

И густо покраснел, как девушка в сенях;

И даже президент божественные звуки

Старается постичь вверху и на местах.

14 октября 1989

Галагарский апокриф

Под действием судеб глухого стеченья

Опали и сплыли высокие льды,

На черной земле начались приключенья

Отважных потомков Зеленой Звезды.

В Золистой пустыне взметнулось железо

Багров боевых — и во тьме неспроста

Решительным свистом по воздуху врезал

Слепой поединщик, могучий Ур Пта.

Глазами его завладела крианка,

Чьи губы прекрасны, как мятый тюльпан,

Четвертая дочь шестипалого Цфанка

Красавица Цот, по родителю — Шан.

Ур Пта навострил полосатые щупы

И вмиг развернул перепонку свою —

Он воин горячий, но вовсе не глупый

И действует ловко в смертельном бою.

Цфанк Шан ощущает противника силу —

Багром поводя, отступает на шаг,

Под желтым щитком серединную жилу

Скрывает и грозно вращает тесак.

Ур Пта разгоняется, целится в спину,

Но Цфанк, нагибаясь, бросает багор

В лицо ненавистному псу-цлиянину —

И шрамом Ур Пта приукрашен с тех пор.

Но хоть и смертельною выглядит рана,

Воитель расчетливым махом серпа

Ответил врагу — и несчастного Шана

Легко разрубил от плеча до пупа.

Взревели сулы, загремели гаргасти,

Цлияне ликуют и корвы поют,

И вскоре Ур Пты потаенные страсти

В шатре у крианки находят приют.

Он восемь сосков ее щупами гладит

И губы отверстием темным сосет,

Под крылья крианку мохнатую садит

И шепчет: “Моя дорогая Шан Цот!”

Шан Цот раздвигает пятнистые бедра,

Блестит ее шерсть посреди живота.

И чувствуя, как выделяется ходра,

В экстазе любви прозревает Ур Пта.

29 октября 1988  

Из книги Конрада Линца “Кровь и свет Галагара”

Песнь о войске Астола

В болото Золотистое, в сверкание лучистое,

Скрипя подпругой кожаной, оружием звеня,

Умчалось войско Астола, неистовое, быстрое,

И мгла его окутала, ни звука, ни огня.

Но лишь туман уляжется, мерещится и кажется

Охотнику и страннику, спустившемуся с гор,

Такое, что не каждый и порассказать отважится,

И берега Зилабилы нехожены с тех пор.

А над болотом сужица, внушая ужас, кружится,

И заросли сабирника тревожно шелестят,

И кочки разъезжаются, и маленькая лужица

Трясиною становится, глотая все подряд.

А ночью тьма холодная, безлунная, бесплодная

Над смоляным течением Зилабилы стоит.

И только войско Астола, хмельное и свободное,

Как облака, бесплотное, полет во тьме таит.

Сынов седого Нидема, их видимо-невидимо:

Кривой Фирфас, отважный Шиф, Куор и Алагам...

Уверенность в их гибели их, верно бы, обидела —

О битве грезят витязи, войной грозя врагам!

Не прячут лица гордые, неумолимо твердые

Чернявый Кэх, свирепый Нор и Дацар молодой...

Рассерженные шпорами, гаварды тонкомордые

Рычат и вдаль уносят их неровной чередой.

И новобранцы бравые, и ратники кровавые,

Цахет, Интар, горбатый Шалк и долговязый Ксах —

Проносятся суровые, всегда во гневе правые,

И вспыхивают сполохи на шлемах и щитах.

Мечи вздымают воины, а лезвия раздвоены,

Плащи их вьются по ветру, и тетивы гудят.

А на доспехах вмятины и рваные пробоины,

Но и смертельно раненым дороги нет назад.

Их топоры, как месяцы, так изнутри и светятся

И молниями бесятся в приученных руках...

А на заре по лестнице, что будто с неба свесится,

Восходит войско Астола, теряясь в облаках.

И путник огорошенный подымет посох брошенный,

Глаза протрет и вперит их в безлюдие окрест,

Окинет дол некошенный иль снегом запорошенный,

Подумает, поежится и прочь из этих мест.

2-3 декабря 1991

Дж.Р.Р. Толкин

Семь стихотворений

1. На свете славный странник жил…

2. Принцессочка Ми…

3. Во мраке Мьюлипсы сидят…

4. Олифаунт (Серый как мышь…)

5. Взгляните, Фаститоколон!..

6. Вот спит толстый кот…

7. Фириель (Поглядела в три часа…)

III. Прекрасная юдоль

***

Все, что вокруг и во мне,


радо, полно голосами,

Все потрясает меня — 


камни, цветы и роса.

Воздух, земля и огонь


здесь бы не справились сами.

Это старается Он,


это Его чудеса.

Сладость озерная — вдох,


в выдохе — Слово Предтечи.

Небо наполнило слух,


влага составила глаз.

И завелась во плоти


поступь возвышенной речи.

Это старается Он


в лунный и солнечный час.

Маятник, дерево, круг,


все еще в самом начале...

Все еще в самом конце...


Так и летит под откос.

Это, конечно, Его — 


что бы там ни отвечали —

Неразделенной любви


ясный и вечный вопрос.

22 июня 1993

***

Как ветра дольнего порыв —

Шаги рассыпаны без счета —

Она взлетает, позабыв

О пятнах праведного пота;

То сноп огня, то донный лед

Лицом срывая с параллели,

На точках с крыльями идет,

Неведомо в своем ли теле.

Протертая до черных дыр,

В ногах земля лежит, не сцена,

И рвется в небеса из плена

Спасения взалкавший мир.

12 сентября 1993

***

Помни о музыке, мой дорогой!

Даже в союзе с богами подземными,

Лазом глухим или тропами темными

Вглубь уходя и на свет — ни ногой,

Помни о музыке, мой дорогой!

Лежа на крыльях, порывами томными

Бреющих над площадями огромными

И рассекающих воздух тугой,

Помни о музыке, мой дорогой!

Насмерть ли стоя с мужчинами грозными

В знойные дни и ночами морозными,

Век ли пробыв господину слугой,

Помни о музыке, мой дорогой!

Не разлучаясь и с нежными женами,

Кровью стремительной полусожженными,

И на мели умерщвленный цингой,

Помни о музыке, мой дорогой!

23 сентября 1993

НЕВЕСТА СТА

Вот невеста — невеста ста.

Сто, и всяк из них — жених.

Кто лих, кто тих,

кто цигаркой пых.

И смех, и грех!

выходи за всех!

А вот и теща:

хоть и тоща,

есть кому тестя есть.

Дурень шурин,

глаз прищурен.

В кружке —

дружка,

в руке —

кружка.

Водки воз —

Федот не довез:

что не лезло в рот,

он закапал в нос.

Тьма гостей за воротами,

и при каждом мужике

по три бабы с бородами,

по семь девок на крюке.

Те бородками трясут,

эти яйца в грязь несут.

Скорлупки-то хрупки:

стук да хрюк, стук да хрюк.

На луг бы от мук,

да за шкиркой — крюк.

Народ — у ворот,

а на дворе — двое.

Третий влезть хотел —

понапрасну потел.

Невеста ста —

та еще невеста,

На дворе стала —

места осталось мало.

Одна нога — кочерга,

Друга — как с неба дуга.

Зад в сенях —

как сено в санях.

Груди на блюде

лежат, как люди.

Опустит ресницы —

трещат половицы.

Макушка — до крыши.

Хорошо, не дышит.

А разок вздохнет — 

все вокруг сметет.

3 октября 1993

АГЛАЯ

В подъезд войти я просто не сумел —

Дверной не одолел я гладкой ручки.

Аглая тут как тут — вонзив колючки,

Мне строго молвит: “Мало каши ел”.

Ведь у Аглаи есть велосипед,

Громадный, черный, с кожаным сиденьем.

Аглая иногда по воскресеньям

Меня на раме возит много лет.

В густой траве витают голоса:

То смех, то крик, то песня удалая,

И в гамаке со мной сидит Аглая —

Качаемся в обнимку полчаса.

О, я бы отдал все свое добро

За пупсиков резиновых Аглаи —

Зеленый ЗИМ, железное ведро

И желтые песочниц Гималаи.

Аглая в парусиновом плаще

Из-под дождя по лестнице восходит...

Меня она с рожденья за нос водит

Вкруг умопомрачительных вещей.

7 декабря 1993






Сергею Курехину

Гектор, да как ты посмел свой предерзкий воздеть антеридий,

Дочери Зевса самой полагая попасть в архикарп?

1993

Саше Калужскому
Сошли мы с пулковского трапа — 

И с головы твоей бедовой

Техасская слетела шляпа

Куда-то в сторону Дворцовой.

Не вняв пустыне и печали,

Взметнув небесную крупу,

Вдогонку шляпе мы бежали

К Александрийскому столпу.

Всю ночь, переменившись, ветер

Гремел железными листами

И раздувал подлунный пепел

Над куполами и мостами.

Тебе я прошептал: “Нам снится

Сей град обманчивый". И вот

Мне болью залило глазницы,

Как бы песком его болот...

И то — груба и прихотлива,

Держава наша — скользкий шар.

Доднесь ли брошен у залива

Мороки царственныя дар?

21 февраля 1994 г.
       На портрет Императрицы

       Александры Федоровны

             в юности

Привкус выдохся древесный

Корневой из этих глаз,

Взвилось пламя в толще тесной — 

Время вынесло алмаз.

И не муторная мука,

Не страдания струна — 

Неба точная наука

Здесь единственно видна.

Тело вылетело взглядом — 

Следом в кружеве ладонь,

И горит священным хладом

Немигающий огонь.

март 1994 г.
А. Калужскому
Цикута превыше мелиссы.

Увы нам, пытливым, Сократ!

И знаки — всего лишь дефисы:

Развалятся — и замолчат.

(Ты б знаками вещи надрезал

И строками это изрек...

Но пафосу есть антитеза — 

Лишения грубый урок.)

Мы часто об этом не помним,

Вздевая до звезд голоса, — 

И слово срывается камнем,

И камень смывает роса.

В горсти нибелунга победно

Сверкает веселый топор.

Но скальпель, стерильно и бледно,

Над нами свершит приговор:

Разрежет в искусственном свете

Тяжелые линии тел,

А черточек — и не заметит — 

Кладущих рассудку предел.

5 марта 1994 г.
***

Часы тихи и постепенны.

За стеклами — нетленный лед.

Из облака порочной пены

Венера в фартуке идет.

Воздев сухого локтя жало,

В изгибе нежном гасит лоб,

Но сода смутного начала

Уже рассыпалась в озноб,

Но извести исходной корка

Распалась. Невозможны впредь

Большая стирка и уборка,

Трудов болезненная медь.

Уже гораздо руки знают

И загодя в бездонный спуд

Пододеяльника роняют

Всем морем отягченный жгут.

12 мая 1994

***

Мне казалось, что я научился с тобой говорить,

Непрерывно дыша полных легких прокуренным шаром,

Хоть и не был грядущих открытий протяжным угаром

Опоен, и мечтал не открыть что-нибудь, а закрыть.

Не закрыть — оговорка — продлить: ведь прерывности хуже

Не открыто еще ничего в переплете земном.

Все мы лезем из кожи в надежде себя обнаружить

И потом...

И потом, я не знаю, что делать мне с этой громадой,

Даже если ее загребающий звезды удар

Отразили с любовью глаза или слезы с досадой,

Даже если зима разожгла белоснежный пожар.

Как бы ни был силен восстающий за доводом довод,

Мне казалось, что я не полезу в потертую высь,

Где под куполом смерть раскачала сверкающий провод

И все те же слова в бессловесную муку спеклись.

Но когда, развернув паруса в кислороде сладимом,

Подо мною сгорел опадающий золотом лес,

Я пошел, наливаясь горячим отчаянья дымом,

В направленьи небес...

12 мая 1994

***

По следу льда и хищной тины

Меж лезвий бреда и стыда

Плывут угрюмые картины — 

Леса, озера, холода.

Всю эту зиму, эту землю,

Пока выдерживает взгляд,

Не вижу — на плечи подъемлю

Как оглушительный поклад

Взрывающей сердца печали,

За чьим пределом — все равно

И окончание вначале

Ключами неба взведено.

21 июня 1994 г.

***   

Не спится юным крокодилам

В волнах тропической реки:

Им даже за полночь по силам

Hocитьcя нaпepeгoнки!

Тела изящные как скрипки,

Скользят, сверкая, и таят

Их полоумные улыбки

Души загадочный уклад.

Они резвятся без опаски

И на глазах теряют вес,

Взрывая сеть алмазной ряски

Отображения небес.

Не восхотят ни сна, ни дома,

Ни пользы крапчатых яиц --

А только натиска и грома,

И взора быстролетных птиц.

29-30 июня 1994

***

Я твой лучник, о Господи, просто растерянный лучник,

И глаза застилает мне этот упругий туман,

Этот сотканный вдруг из воды на рассвете разлучник,

Обреченной завесой скрывающий вражеский стан.

С восемью миллиардами сзади шестьсот миллионов...

Нет, неточность! Еще — нам осталось теперь полчаса.

Я твой лучник, о Господи, в ленте довольно патронов,

Но сегодня с утра я не верю в твои чудеса.

Укрепи же меня накануне решительной крови,

Неизбежное слово нежданно и твердо скажи

И сведенные черным мостом над озерами брови

Подними безмятежно в преддверии смертной межи.

Я еще раз, еще раз, еще раз хочу убедиться,

Взвесив мощь хитроумную плоти в холодных руках,

Что не скатятся просто во тьму разъяренные лица,

Что бессмысленность мнима и тенью рождается страх.

Я твой лучник, о Господи, просто отчаянный лучник.

Погоняй же, пора! За твоим я не дрогну плечом.

Только в левую руку, залитую в медный наручник,

Мне ударь напоследок целительно-белым лучом!

5 августа 1994 г.
***

Лoжь зa пoлнoчь, нeзpячиe ycтyпки

C paccвeтoм cтaли тaять нa глaзax

B дымy нoвopoждeннoй cнeжнoй кpyпки

И пpopacтaть кpиcтaллaми в cepдцax.

Mы выпaли в oбъятия к тepпeнью — 

И тыcячи нeвымoлвлeнныx cлoв,

Bнимaя цeлoмyдpeннoмy зpeнью,

Caмocoжглиcь пoд тяжecтью гoлoв.

Koгдa жe ввыcь нa звeзднoм кopoмыcлe

Ушлa вo тьмy бeз вepы и мoльбы

Пpeдaтeльcкaя влaгa быcтpoй мыcли — 

Mы пpocтo зapыдaли, cдвинyв лбы.

И вoт пopa вapeньям и пpocтyдaм,

A нaм — xpaнить пoд вымyчeнным cпyдoм,

Kyдa б мopoзoм нac ни зaмeлo,

Cпacитeльнoe пшeннoe тeплo.

12 oктябpя 1994

N.Y.
Kopeнь cтoлпa, 

зaнeceнный нa бepeг дaлeкий,

Гpaд вoзнeceния 

oгнeнныx cтeкoл и плит,

Beчep в тeбe выдaeт 

нapeчeнныe cpoки — 

Дapoм, чтo людoм и cнeдью 

дo днa ты нaбит.

Bыcyнyв мeдный язык 

pyкoтвopнoгo cмыcлa,

Tвoй нepжaвeющий кoлoкoл 

дышит xвaлoй

Toлькo зa блaгa зeмнoгo 

зaeмныe чиcлa,

Toлькo зa тy гpaдoвницy, 

чтo cтaнeт зoлoй.

Гpaд oбpeчeнный! 

нa пикe oтпyщeннoй дoли

Bce eщe вepyeшь ты, 

чтo нaвeк зaщищeн — 

To ли cтeнoй 

oкeaнcкoй мyчитeльнoй coли,

To ли кpecтoм 

чeтыpex пoднeбecныx cтopoн.

2 нoябpя 1994 г.

Вверх дном

Мой дом, уверенно горящий,

Мой столп, расточенный червем,

Судья, спокойно говорящий

О смертном судном дне моем,

Греховный ил, колесный грохот

И, всем Вселенной весом вниз,

Перерождающийся в хохот

Голем удушливый навис.

Над небом — пусто: не пред-верье,

В нем лишь пред-дверье пустоты,

А там — ни пения, ни перьев,

Ни первородной маяты...

(Найдено 30.11.1994 г., написано, предположительно, в марте-апреле 1994 г.)

I.

Кто водится с правдой — ступает по суше

Легко, безмятежно и твердо сперва.

Но вскоре становятся глубже и глуше

Обросшие глиняным весом слова.

Открытия глаза стесняют дыханье,

Вкруг чуткого слуха сгущается мрак — 

И не ощутимо вовек полыханье

Творенья — единственной Истины знак.

II.

Мы шли ущельем, полумрак

Все соблазнительней и глуше

Нам заливал глаза и уши,

И каждый следующий шаг

Труднее выходил из страха

Перед брожениями праха

И лазом в самый ад, поди

Ветвями скрытым впереди.

И правды не могла помочь

Привычная поверху сила

В местах, где, что ни день, царила,

Навечно приближаясь, ночь.

4 декабря 1994 г.

***

За полярным кругом тайны,

Где раздолье диким вьюгам,

Все открытия случайны

И запутан север с югом,

Где в зиянии надснежном

Беспрепятственно застыли

Облака о неизбежном,

Валуны летучей пыли — 

Сквозь гряду громов небесных,

В холодящем душу вое,

В одеяниях железных

Молча двигаются двое.

Там один из них — как порох

На шипах, иглах и спицах,

Градовницы носит в шпорах,

Носит пропасти в зеницах.

А другой глядит как в воду

На полуденном просторе,

Мощи чудную свободу

Притаив в укромном взоре.

Первый тьмой объять второго,

Распалясь, упорно ищет,

Но второй — сорокового

Серебра светлей и чище.

И второй пребудет первым,

Тьме кромешной не по силам — 

Вопреки отверстым жерлам,

Ямам, дырам и могилам.

30 декабря 1994 г.

***

Все-то спешим ответить,

Не на вопрос, а просто

Кануть в исконном свете

Телом — задолго до ста.

Кровью течем и тенью,

Не отдавая дани

После- и пред-ставленью

Животворящей длани.

Все-то впотьмах роится — 

Дондеже да когда же,

Даже к полудню мнится

Клич полуночной стражи.

Даже на грани — бремя

Умысла вместо смысла:

Ходит над нами время,

Бродят под нами числа.

В скорби ли терпеливы?

В радости ли не скупы?

Милостью Божьей живы.

Милостью Божьей глупы.

8 января 1995 г.

Я ЖДУ

Сперва мне снятся до утра

Единорог и униформа,

Косящий — посреди двора —

Сполох тропического шторма.

Я со щитом ложусь на щит,

Под простыню, в надежный ворох,

И жду, пока не прошуршит

Мне света солнечного порох.

Ни мысли в теплой голове,

Ни зла, ни золота, ни зова — 

Как бы в пещерной мураве

До полудня, до полвторого.

Вот будет звон, и снежный ком

Скользнет с расколотого блюдца

В масленку, в кофе с молоком...

Вот-вот родители вернутся.

Вот-вот мою белиберду

Переплетут и возвеличат,

И у приличий в поводу

Почетом обернется вычет.

Я жду, а смерть слепым серпом

Вершит случайную работу

Вкруг сердца, в поле надо лбом

И в понедельник, и в субботу.

И лодка ходит по воде

Забвенья с полною осадкой...

Вода ж не делается сладкой

И с сединою в бороде.

31 января 1995 г.

***

Влюбленная в меня красавица-тревога,

Бессонная в своем разборчивом бреду

Испуганная лань — кинжально тонконога,

Когда в струну замрет в запущенном саду.

Такую не возьмешь обвойным уговором:

Ни воплем не пронять, ни вскидывая плеть.

Печальна и верна в долготерпеньи хвором:

Унять и позабыть — равно что умереть.

Гораздо проще так: идти за ней вдоль тени,

Прижав к себе, вобрать дрожания и гнев,

И голову принять живую на колени,

В глазницах мокрый лед открыв и разглядев.

Влюбленная в меня красавица-тревога

В рыданиях продлит наш обоюдный счет,

Но с нею на руках у темного порога

Я, может быть, усну — она-то не уснет.

2 февраля 1995 г.

***

Благо мне, что стоишь ты, очи потупив,

долу, земле, ресницами густо опутав...

Ибо взор твой — острога на вервии смоленом,

ибо взгляды беглые — отравленные стрелы.

Без того твой лик царит над накипью жемчужной

на мою погибель, срам и разоренье,

светлое чело молчит к несчастью

над алмазной насыпью оплечья.

Да и то, уж рассудку не в прибыток

моему и девичья самая стыдливость — 

лучше б ты в упор и с вызовом глядела,

вслед за вдохом жадным облизывая губы.

Лучше бы ты втайне сжимала мне руку цепко,

приоткрыв, как ненароком, творила кружевные!

Может, и прозрел бы я и от греха стал дальше...

Благо ли мне, что стоишь ты, очи потупив?

24 февраля 1995 г.

VERKLARTE NACHT

Терпкая тьма обрубающей прошлое ночи

Душит и жжет, отступить невозможно совсем.

Жизнь оказалась гораздо страшней и короче,

Жизнь оказалась гораздо желаннее, чем.

Но, заглушая отчаянья горестный голос, —

Нет в тебе правды, всезнающий стон пустоты! —

Сон разметал по просторам паркетного пола

Снеги свои да прозрачных пролетов мосты.

Вот переходов былых расклубилась прохлада,

Стены растут из-под ног и дорога несет,

И мандарины, вращаясь без звука, из Райского сада

Падают под ноги, падают под Новый год.

Нет тебе веры, бездушья грядущая небыль,

Как ни искусны седые твои толмачи.

Нету предела — в сиянии резкое небо,

Ветер гуляет, не ночь обитает в ночи.

10 марта 1995 г.

***

За футом фут, за ярдом ярд,

Неслышно раздвигая травы,

По-своему святой и правый,

Упорно бродит леопард.

А то рванется и летит

В саванне долгого кошмара,

И ты ему тогда не пара:

Твой взгляд хитер и ядовит.

Вовек тебе не побороть

Его бестрепетного взора — 

Наверно, в том-то и опора,

Держащая живую плоть.

Наверно, в том-то и секрет

Живучих безразличий мира,

Зубами рвущих дезертира

День за день, миллиарды лет.

17 марта 1995г.
***

Рукава мои от слез намокли,

лишь тебе я дорог, ты — лишь мне,

безразличной к нам обоим волей

на разлуку мы обречены.

Лишь тебе я дорог, ты — лишь мне,

только бы туман подольше таял,

чтоб дороги нам не отыскать

и стоять обнявшись на пороге.

Вот бы снег случайный повалил

и укрыл одиннадцать ступеней

нашего прощального крыльца:

лишь тебе я дорог, ты — лишь мне.

Рукава мои от слез намокли...

Если бы слезами ливень вызвать,

чтобы лил семь дней и семь ночей,

все межи и версты размывая!

Лодки-то в округе не найти...

Задержись еще, и я с тобой останусь

на день, на неделю или на год — 

будем пить вино и целоваться.

Лишь тебе я дорог, ты — лишь мне,

рукава мои от слез намокли...

24 марта 1995 г.

***

Нас раздирает пополам

Земного блага состоянье...

Как мило пребыванье там!

Как сладок плен самоизгнанья!

Я понимаю беглецов:

У них — как тающая пена,

Колышется земля отцов

Левее левого колена,

Псы прошлого едва видны

Внизу, и прожитые годы

Уверенно оттеснены

Развернутым плечом Свободы,

С утра овеян новый счет

Опилок духом и олифы,

Но прячут заповедный ход

Микроскопические мифы,

И невозможно разгадать

Исходных трещин повороты,

Без коих вековой охоты

Не выживает благодать.

27 марта 1995

***

Как бы надломлен и отвязан,

Крылатый жук из кулака,

Я опрокидываюсь разом — 

И животом под облака,

Под эти паровые горы,

Горящие как снег и свет — 

И все покровы и уборы

Слетают, ахают на нет,

Сырые полсти, оси, трубы,

Неодолимые горбы

В последней тяжести сугубой — 

Как бы обратные клубы...

И с легким праздным интересом

Стремглав испрашиваю вниз:

Вы все еще под этим весом?

Не унялись? Не поднялись?

26 апреля 1995 г.

***

Полынным духом пламенных винтов

Июль взводя над благодатной степью,

Надмирный батальон всегда готов

Срубить предел сему великолепью.

По-нашему пока еще невмочь

Запутать пряжу мерной канители

Ни солнечному жару ночь-полночь,

Ни в кровь нам лица режущей метели.

По-нашему, по-тихому-то что?

По видимому дыма мимоходу

Пожить бы да прожить бы нам лет сто...

Глядим себе на лед и пар и воду,

Крутясь в молниеносной скорлупе

На страх и смех, азартно и охотно — 

И лишь немой пророк в глухой толпе

Плакатик свой несет бесповоротно.

9 мая 1995 г.
***

Прохладна речь, как смерч и пауки,

Чуть съедено кольцо сухого лавра

И брошены махиной “Буцентавра”

Венеции надводные мостки,

Прохладна речь, как смерч и пауки.

История таинственной науки

Ведет себя сквозь дымный полумрак

Реторты золотой — на звук, а в звуке

Недужный серебрится кавардак

Морозного зазорного похмелья,

И в глубине, за яблоком глазным

Вращается простывший след веселья,

Бестрепетно рассеивая дым...

Там, за санями, бешеные звери

Несутся припадая, дыбом шерсть

И пена на клыках... В какой-то мере

Нам истину и мерзостная персть

Являет по утрам: — В предсмертьи пусто?

— Когда б не свет, когда б не этот свет!




18 мая 1995 г.

***

Стих глухой и подневольный,

Словно лестница, прямой,

Ровно высказанный, школьный,

Вполовину только — мой.

Перепачканный кудрявой,

Словно облако в кустах,

Правки муторной оправой

О крестах и вензелях,

Не по-новому блестящий,

Бороздящий мокрый скат,

Лишь условно настоящий,

Как игрушечный солдат,

Снова слово, плата, трата,

Нарисованный, как дом:

Угол, угол, три квадрата,

Травы, тени за углом.

Травы, тени, тени, травы,

Темень тлеющих имен...

Разве столбик у заставы

Свежей известью белен.



18 мая 1995 г.



Л. З.

Я слышал все, и все же повтори

С таким же вздохом и прикосновеньем!

Заплавленные в шар твоим движеньем,

Умрут мои моря и словари.

Все это — вспять и снова к центру круга

Начального, где путается путь

И тщится смерть слезами обмануть

Проталина любовного испуга.




18 мая 1995 г.
***

Утешь, расплакавшись, прости.

С неверной радугой в горсти,

Стараясь гладью и стежком

Перед игольчатым ушком,

Распутав за ночь дымный клок,

Невольный размотав клубок,

За ситцем, на печи, впотьмах

Вдыхая наволочный страх,

Деля загадочный орех,

Но на двоих, а не на всех — 

К чему нам четверть или треть,

Когда мы рады умереть? — 

Рыдая, двинем под откос

Рябую льдину жгучих слез,

Пускай за все и всем — одно

И сердца тоненькое дно — 

Всегда чуть-чуть, едва-едва,

Как в пяльцах редкая канва,

Пускай не стать, не побороть,

И только нить, и только плоть — 

Пойдем, любимая, пойдем

Великим Шелковым Путем...



29.05.1995

***

Не приму ни даров, ни тем более платы,

Даже если украдкой тебя обниму.

Ждут тебя дорогие другие палаты —

У себя не приму я тебя, не приму. 

— Есть ли тайна, какой-нибудь камень точеный

У несговора нашего? — можешь спросить.

Я отвечу: конечно, глубокий, зеленый,

Хоронящий во чреве горящую нить.

— Есть ли путь от прозрачной беспутицы этой?

Есть ли горечь спасения в этой горсти?

Я отвечу: гляди же, за каждой приметой

В чистом бисере веером скрыты пути.

И в клубах невозможных, слезах расторопных,

Шаг за шагом все ближе из вязкой земли,

Безобразных болотин и рытвин окопных

Восстают и не тают вершин хрустали.





14 июня 1995 г.



Ак. Н.Н.Красовскому
За полдень, наспех, в пыли и огне — 

Чай и батон, и расколота мелом

Скучная тьма на потертой стене,

В самодавленьи своем оголтелом.

Все возрастающий столп серебра

Отблеск наносит на донца глазные,

Мука, желанная, словно игра,

Чертит нули и кресты ледяные.

Воротничка белоснежная стать,

Речь обходительна и осторожна...

Скажется завтра, что молча-то знать

Кажется нынче еще невозможно.

Но — в глубину или в черную высь

Нас уведут золотые расчеты — 

Мы накануне все той же работы

Станем, как будто вчера родились.

2.07.1995 г.
***

Дождь. А там — не за горами

Первый снег лежит уже

И с тупыми топорами

Холода настороже.

Жарко нежная простуда

Обнимает-пристает,

Выплывает из-под спуда

В мельхиоре белый мед.

Свет завесу прорывает,

Но и на свету едва

Разгадаешь, где скрывает

Книга крыльев кружева

Или клена лист багровый,

Иль листок календаря,

С года давнего суровый

Сон сквозного января.

Если ж дама горностая

Гладит, глядя на восток,

Ветер в книгу залистает

Милой пряди завиток.

Поджигающее вечно

Предлетящие мосты,

По-мальчишески беспечно

Состоянье красоты.

Уступив на миг дорогу,

Видишь вдруг из-за плеча:

Из-под оторочки ногу

Ставит в бездну сгоряча.

5 января 1988 — 16 августа 1995

***

Уже воцаряется время,

Неслышный затеяв разгон,

Не тьма, а безбожная темень

И смерть возвещающий звон

Над миром стоят непреклонно.

Но вот он явился на свет —

Как вдруг, без причин, незаконно —

И к лунному небу воздет.

Прямые начальные тропы

Наитие точит впотьмах,

На влажном отшибе Европы

Младенца несут на руках

И крестят в туманной купели

Со мхом драгоценным по дну,

И Мерлин трепещет у цели,

За край приподняв пелену.

Он ведает, что не случайно

Слеза, обжигая, течет,

И что продолжается тайна

И время ее не убьет.

16 августа 1995

***

Минуя полдень, осень, синеву,

Я вновь уйду в поток от нудной Мнемосины

И, больно потянув, бессмысленно сорву

Надводные прикрасы темной тины.

Ведь все равно январь когда-нибудь придет,

Сработает кругом ледины и сугробы,

Надежду утолив забвением, и чтобы

Его нам пережить, иной потребен счет —

Не враз до десяти, не шесть по шестьдесят,

Не дюжина по тридцать в среднем суток —

В прихожей у него, сгущая тьму, висят

Портьеры и пальто, и ночью не до шуток.

И каждый раз дрожа, но храбро — без огня

Я стану провожать тебя до стадиона,

Где конькобежцы, душу леденя,

Чертят круги с воздушного разгона,

Где белые лучи в глазах моих колом

Стоят и до утра вращаются — не тают

И ты скользишь в лучах, и лебеди летают,

И рыбы плавники топорщат под стеклом.

Июль — 19 августа 1995

Тула — Екатеринбург

***

Снова ночь, и падающим словом

Тень моей руки обожжена

На листе отбеленном, готовом

Зазвенеть, как зимняя струна.

Не взлетела жалкая молитва,

И во тьме густой до потолка

Только месяц, тоненький, как бритва,

Заходил от стекол у виска.

И угасла нежная способность

Принимать и пробовать на слух

Бытия пленительную дробность,

Новизны слетающийся пух,

И задуло сонной духотою

Белой лампы жгучий волосок...

В этот миг я, верно, и открою

Подземелья влажного исток,

Тесный лаз, отрезанный осотом

От колен и жаркой головы,

И узнаю, выведаю, что там,

На краю кристалла и травы...

1 сентября 1995

Шарль БОДЛЕР

АЛЬБАТРОС

Матросам иногда находится забава —

Огромный альбатрос, подбитый без труда,

Из провожающих с презреньем, величаво

По горьким пропастям скользящие суда.

Едва их поместят на палубные доски,

Лазури короли, повергнутые в срам,

Хромают, волоча, как жалкие обноски,

Громады белых крыл, висящих по бокам.

Возвышенный летун — нескладен и безволен!

Красавец неземной — уродлив и смешон!

Один ему сует в клюв трубку — и доволен,

Другой изображать убогого силен.

Поэт — подобный князь престола грозового,

Смеющийся сквозь шторм предательской стрельбе:

Ему среди толпы и гиканья глухого

Гигантовы крыла мешают при ходьбе.

Цветы зла, 1861

Перевод — 3 сентября 1995

***

Щека, ресница, поясница,

Волной накатывает дрожь,

Туман стоит — не прояснится,
Ненастья — в год не переждешь.

Лица и поутру не видно —

Лишь позолоченная нить

Сверкает за ухом. Обидно...

Хотя с лица воды не пить.

А воду сроду до поминок

Нам пить с лопаток и ключиц,

Из темных потайных ложбинок,

Открытых рухнувшему ниц,

И в оглушительном затоне —

Теряя разум, волю, боль,

Глоток последний брать с ладони:

Прощай, прекрасная юдоль!

12 сентября 1995

***

Сквозь губы в тишине вступающие свойства

Бездельно теребят телесный полушар,

Приоткрывая план секретного устройства —

Теченья в берегах неразделимых пар.

Над теменем висит кругами ледяными

Неверный пантеон неоновых светил,

Вращается Земля в своем кромешном дыме

На кончике иглы без смысла и без сил.

Подкормим ли сердца восторгом мало-мальским,

Когда на целый день, счастливого числа

Не к светлым островам, а за хребтом Уральским

Пристанет банный лист октябрьского тепла?

Коснемся ли рукой над парусным обрывом

Серебряным столбом закрученной воды?

Удержимся ли впредь в походе говорливом

Обещанных чудес предсмертной череды?

23 сентября 1995 г.

***

Слишком слабо, рассеянно, зыбко —

Как бы там ни была хороша

Без забот и защиты улыбка —

Бережет прожитое душа.

И от этого страшно и больно

И, сжимаясь, белеет рука,

Если подлое слово “довольно”

Беспощадно слетит с языка.

Но пустое — не верю ни звуку!

В хороводе зеркальных чертей

Удержу драгоценную руку

Над зиянием двух пропастей.

Не беда, что прощенье не встречно —

Все равно ты хоть так не суди,

Будто счастье прощания вечно

И ступеней не счесть впереди.

Над отчаянья омутом черным

Светлый ангел не канет — взлетит,

Образуя крылом непокорным

Нашу кровь укрывающий щит.



2 октября 1995

Дж. Г. Байрон

СУМЕРКИ

То час, когда в ветвях сплетенных

Высоко трелит соловей,

То час, когда в устах влюбленных

Все слаще шепот и смелей,

И музыкой ласкает слух

Воды и ветра нежный дух,

Сверкает влага на цветах

И звезд соцветье — в небесах.

И глубже синева волны,

И листьев скопища темны,

И вышины прозрачен мрак,

Так чист насквозь, и нежен так,

По склону дня стекая вниз,

Где сумерки с луной слились.

Перевод с англ. — 5 октября 1995 г.

***

Прорастает во тьме мандрагора,

И на вкус, и на цвет хороша,

И начало в конце коридора

В мокром платье стоит не дыша.

Здесь ни слова -- тугое молчанье

Ускоряется в каждой строке

И настойчивых пальцев старанье

Тянет крепкие нити к реке.

Пахнет шерстью, смолою и стружкой,

Год за годом лет тридцать подряд

Поглядев беззаботной подружкой,

Жизнь отводит растерянный взгляд.

Сколько сил по дороге к бессилью

Излучают под солнцем тела!

Но взрывается медленной пылью,

Накопив адаманта, скала...

Кто из нас простодушно не клялся,

Стоя в рост или сидя в седле?

К ноябрю-то всего и остался --

След небесной слезы на стекле.

9 октября 1995

***

Добавьте эстрагон, и это ко всему

Волшебному, в траве танцующему пиру,

Мы в легких платьях, мы — не знаем, почему

Случилось быть и нам, и вот такому миру.

За что такая сласть, мерцающий обрыв,

То пропасть, то скала, облепленная снегом, 

И все вода, вода... Вода, покуда жив.

А сгинешь — прикипишь ты к мукам или негам?

А сгинешь — так пойдешь по тьме как по смоле,

Во света глубину по новому закону,

Стоящий на ветру, на пепле и золе,

Вплывающий в рукав зеленому затону.

Да что ни взмах тогда уверенной руки,

Не знающей ни сна, ни смысла, ни итога —

То с пальцев на глазах струятся светляки

В предчувствии любви и в обещаньи Бога.

21 октября 1995

***

За кромку снега у воды

С ребристых гор полупесчаных

Уводят быстрые следы

Существ отлично безымянных,

Каких-то, верно, золотых

Крылатых женщин поднебесных,

По горло в стянутых и тесных,

Во влажных траурах своих.

А сзади с воплем в облака

Зияет жерло подземелья,

Клокочут огненные зелья,

Дымя в разрывах потолка,

И на два шага от беды

В истоке взрывчатого склона

Толкает лава гистриона

За кромку снега у воды,

Во льды, бериллы, глубину,

Любовных лун коловращенья,

Где нет ни счастья, ни прощенья...

Под вал, под белую волну.

4 ноября 1995

***

Дорога на полу. Ковер, часы, коробка.

Разбросанные врозь предметы тишины.

Ладони на плечах — решительно и робко

Лежат или сидят живые вдоль стены.

Лежат или сидят, поют или молчат,

Рассказывают все, от страха замирая,

Им только бы не спать, им только бы у края

Украсть еще часов одиннадцать подряд.

Дорога на полу, промасленные шпалы

И рельсов голубых стальная параллель...

Мерцают стаи рыб, искрят во тьме кораллы,

За плинтусом ползет загадочная щель.

Возлюбленная ночь кошмарно коротка —

Гудки и голоса, летающие книги...

Подол и каблуки в невозмутимой жиге,

И грохот, и лучи — с небес, от потолка.

Все рядом, чередой — ни смыть, ни оживить.

Дорога на полу — среди чернильных пятен,

И взгляд приворожен, отравлен, и превратен,

И значит, каждый миг прекрасен, так и быть.

7 ноября 1995

***

Глядя в созвездия из-под ладони,

Сумрак разводит смолу и огонь.

Мы выгружаемся на Перегоне,

С поезда сходим под эту ладонь.

Мы по тропинке идем вереницей

В клетчатых юбках, мечи наголо.

Это нам кажется, это нам снится,

Хоть и светло еще, слишком светло...

Горы встают впереди и сугробы...

— Сколько осталось? — Уже без пяти.

Друг мой, держи меня за руку, чтобы

Нас не застигли врасплох по пути.

7 ноября 1995

РЕФЕРАТ

У Стрепетова Б. читай в четвертом томе:

“Я женщину одну всегда — и только тут,

Где век роса лежит ковром на космодроме,

У нас еще в запасе четырнадцать минут.

Мы мчимся по шоссе со скоростью сто двадцать,

Сто двадцать миль, узлов и километров в час...

И видимо, пора раздеться и признаться,

Что я люблю, что я обманываю вас”.

И далее смотри на сто второй странице:

“За окнами стоял полуночный Париж,

И в каждой серебром подчеркнутой реснице

Читалась до утра раскатистая тишь.

Мы падали в сугроб, сплетая пальцы, губы,

Мы падали, шепча о том, что все кино

До этого — глядит бессмысленным и грубым

Явлением души, опущенной на дно”.

И третий поворот — внимание, цитата! —

“Она дала понять, что да, что про, что за,

И в дивной позе о! ловянного солдата

Открыла рот, закрыв огромные глаза.

Наш корабельный флаг, разостланный под нами,

Был ураганом смят и унесен волной...

За этот миг платить согласен я часами,

Рубиновым колье и басурманской хной”.

И, наконец, абзац в главе о кондотьерах:

“Какой же я глупец! Проклятая земля!

На солнечную пыль в малиновых портьерах

Не глядя бы сменять щедроты короля!

На солнечную пыль, на спутанные пряди,

На стоны, кровь и пот похода под луной,

И ради вас одной не думать о пощаде,

И ждать зарю во тьме за снежною стеной.”

28 ноября 1995

ГЛОБАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ

Ища искрящих окончаний,

В какую влезет высь монтер,

Своих отчаянных качаний

Ведя неспешный перебор?

В какую глубь уйдет грузилом,

С компаса не спуская глаз,

Вооруженный острым шилом

Непревзойденный водолаз?

В какие пыльные колосья

Заедет пьяный тракторист

Среди небес многоголосья,

Сквозь ночи молодецкий свист?

И жизнь пройдя до половины,

Кто где окажется, когда

Сойдут на следствия причины,

Как сталь сошла на провода?

О чем-то вспомнит мир спасенный,

Катясь во тьму и пустоту,

Как воздух — в тесные баллоны,

Как тело — в углекислоту?

11 декабря 1995

***

... И что еще, и в чем затейливый обман

Сливается в одно с новорожденным светом —

Умение залезть с ногами на диван

И уловить расцвет реальности при этом.

Лазутчики начнут свой взрывчатый подкоп...

Им жарко впятером, им страшно в полумраке.

А зоркий астроном наводит телескоп

На полную луну с волной в законном браке.

В разломах полотна под утро будет гром,

Тогда и заведешь ты счет своим потерям,

С рассветом, а пока — бикфордовым шнуром

Мой шепот шелестит... Не то чтобы мы верим,

Что нас не стережет разверстая беда,

Что нам и не грозят разлука и недоля...

Но к приступу сигнал уж дан. Иди сюда.

Вот губы, вот огонь и вся земная воля.

16 декабря 1995

***

На синем фоне белый стих — 

Обвал, обвал — белее снега,

Быстрее сердца и побега

По снегу на своих двоих.

На синем шелке череда

Знакомых беспричинных знаков,

Не тех, что оставлял Иаков,

Он шел по небу без следа;

Не походящих и на те,

Что словно раны ножевые,

И в неподвижности живые,

И в неслучайной наготе...

Ни пробуждение, ни сон —

Болезненной сладчайшей дремой

Ложатся в тишине, влекомой

За переход, за перегон...

За золоченые кресты,

За стаи воронов над крышей,

Черты серебряной превыше

Надзвездной чище пустоты...

18 декабря 1995

***

Лопнет лед в пустом стакане,

Лампу в люстре разорвет.

Тишина над ухом грянет.

Тьма кромешная сойдет.

Запалишь ли в пальцах свечку —

Дрогнет слабый огонек,

Тени шаткую натечку

Запустив на потолок.

Тяжек страх и ненасытен,

Поступь мягкая тиха.

Грешен, грешен, беззащитен,

Молишь Бога от греха.

Не по сердцу — поневоле

Шепчешь в ниточку слова;

Не любови полон — боли,

Удалая голова!

23 декабря 1995

Цирил ЗЛОБЕЦ

ЛЮБОВЬ ДВУЕДИНАЯ

I

Влюбленные, мы верим в привиденья,

Хотя в конце тоска нас и пленяет,

Америку наверно открывает

Лишь редкий раб неверного движенья.

Лишь в жаркий полдень путник жаждет тени,

Не вечером у темного колодца,

Не под луной, где ночь в тени пасется

И цель пути подвержена измене.

За то люблю тебя, что стороною

В беспутье манишь, сея легкий след,

Как призрак, и играешь ты со мною.

Ты — пламя дня иль только искра ночи,

Не ведаю. Лишь слабый твой отсвет,

Я истиной все меньше озабочен.

II

Я истиной все меньше озабочен:

Узнав ее, уж ты влеком другою,

Ан новая — за новою межою,

Хоть век скачи, а всех не перескочим.

Мерещится, но не дается в руки.

Не то любовь — берет, лишь отдавая,

И с ней в душе душа земли живая

Открыта нам в глухом и мерном звуке.

Мы двое, нам никто уже не нужен,

В любви нашлись, нашлась любовь сама.

А все ж порой сомненьем я недужен:

Не дома ли — потеря и тюрьма?

Уж детский смех не плещется снаружи,

Уж улицу окутывает тьма.

III

Уж улицу окутывает тьма.

Расколот мир. Когда молю остаться — 

Кого из нас, не приложу ума,

И кто из нас не в силах отозваться.

Напрасен зов, и память наша тщетна

О доме, где любовь жила вдвоем:

Как дуновенье северного ветра,

Сомнение царит сегодня в нем.

Тьма облик наш стирает понемногу,

Неслышно обволакивая нас,

И этой тьмы рассвету не прогнать

На край земли, поскольку пробил час,

Когда любой, подобно в храме Богу,

Любовь отлукой тщится врачевать.

IV

Любовь отлукой тщится врачевать,

Кто в боль свою влюблен — не наглядится — 

И тень свою рискует потерять

В ее тени, как раненая птица,

Переливает все живое в боль,

За нею вслед под облако взмывая,

Желая тишины открыть юдоль,

Живущей лишь себе самой внимая.

Я белой раны не считаю раной — 

Повязка не отмечена над ней

Ни пятнышком, ни каплею багряной

Мучительных запекшихся огней.

Но шрам порой глубок от раны странной — 

Любовь, которой нет, болит больней.

V

Любовь, которой нет, болит больней:

Она была, была она прекрасна

И памятью до истеченья дней

Окована пребудет своевластно.

Любовь была во всем и всем была

По праву бесконечного начала,

Перетекала в нас и обращала

На миг в бессмертье смертные тела.

Мы восходили в гору легким шагом,

Отвагою отчаянной мы были

И родником, звенящим по оврагам,

Круг замыкая, невесомый вдох

Вручал нас — изнутри светящей силе,

Загадочной, как триединый Бог.

VI

Загадочной, как триединый Бог,

Любовь глядит, чудесно двуедина,

Полна мечтой, больная от помина,

С главы и глаз опутана до ног,

Она — своей свободы страж и пленный,

С девичьим станом, зреющим на грех,

Стыдливица, доступная для всех,

Столп истины, во лжи непревзойденный.

Покоя дом и вечный ключ тревоги,

И по утру и вечером взойдет,

С утра до ночи все прознав дороги,

В ночи бездонной звездный хоровод

И полдня жар, сводящий нас с ума,

Любовь — и солнце ясное и тьма.

VII

Любовь — и солнце ясное и тьма,

А то — луны ущербное мерцанье,

Люблю тебя, как на сердце чума,

Полыни мило мне благоуханье,

Когда я в нежный омут ухожу

И просьб и обещаний мне не надо,

И твоего ищу — не нахожу

Смущенно убегающего взгляда,

Как тщетно ищешь ты и моего.

Любовью мы возносимся к подножью

Небесных врат, и больше ничего — 

Беда, победа, жертва дышат ложью.

На радость мы дарованы друг другу,

И все есть свет, и свет идет по кругу.

VIII

И все есть свет, и свет идет по кругу,

Пока не дунет в нас загорный лед

На смену огнедышащему югу

И шумным валом кровь нам не завьет.

Бывает мирный день — пора вздохнуть

И в ряд воспоминания расправить.

До вечности отсюда краток путь

И позади легко его оставить.

Когда к черте последней подойдешь

Свечу зажжешь и темными глазами

Былое на прощанье обведешь,

Вдруг хочется багряными коврами

Путь пройденный торжественно устлать, 

Вернуться и на миг ребенком стать.

IX

Вернуться и на миг ребенком стать,

Все обойти от погреба до крыши,

Карманы все прилежно обыскать

Коротеньких на помочах штанишек,

Опять весь мир увидеть пред собой — 

Какую бы дорогу ни избрал,

Тебя я повстречал бы на любой

И путь по ней с тобою продолжал.

Могло ли быть, — спрошу себя порою, — 

Чтоб нашей встрече вовсе не случиться?

Что, если бы... могли... да нет, пустое.

Мы здесь вдвоем, и нам оборотиться

Не страшно и пред этою чертою,

А день уже навстречу ночи мчится.

X

А день уже навстречу ночи мчится,

Шум под окном рассеялся и смолк,

Надежда в сердце только и ютится,

Поскольку мир — не агнец и не волк.

Весна тишком крадется над землей,

В сердца вдувая страсти влажный воздух,

В сей час не всех счастливей молодой

И черные дрозды свивают гнезда.

Что есть любовь, доныне мы не знаем:

Отправившись в дорогу утром рано,

До сумерек растерянно блуждаем.

Реальность есть, и есть фата-моргана,

Растает — жаждем нового явленья:

Влюбленные, мы верим в привиденья.

Перевод со словенского 19-23 марта 1995
***

Сегодня до меня, как в шестьдесят восьмом,

Не долетает дым бессмысленных проклятий,

Но я пишу легко, без еров и без ятей,

Как будто я уже — в том самом, в нем самом.

Как будто я попал в обвал или в облаву

Семнадцать лет назад, с шипящей высоты

Тяжелой головой — сквозь облако — в цветы,

В невероятный снег — потоком konigsblau.

Да ты послушай... Нет, ты только погляди

На темного стекла мерцающий осколок!

Его взрывной полет на самом деле долог,

Как пули путь, во сне гуляющей в груди.

Да ты пойми... Да ты хотя бы разожми

Титановый кулак с оружием отместки

И досчитай, прервав разбег двойной нарезки.

В итоге — раз, два, три — не будет и семи.

3 января 1996

***

Мы с тобою знаем, знаем

Царство маленьких вещей,

Мы их помним, называем,

Мы их в час перебираем

В свете-копоти свечей.

Нитки, бусины и блестки,

Золотинки от конфет...

Бесполезные отростки

Сном опутанных планет.

Меркнет млечная дорожка:

Тайну века выдает

Перламутровая брошка —

Почерневший оборот..

Мы с тобою слышим, слышим

Скрип коробок жестяных,

Мы пером невечным пишем,

Драгоценной пылью дышим

В подземелиях своих.

В кружевную тень буфета,

Темя стриженное сунь —

Там, где в дерево продета

С винным запахом латунь,

Вдруг нашаривают руки

Сквозь глухую тишину

В теплом пуговичном стуке

Безвозвратную весну.

4 января 1996

ЛАБОРАТОРИЯ

Стерильное стекло химической посуды

Сверкает хрусталем первоначальных гор.

Прозрачные столбы доносятся из груды,

Свершающей на глаз решительный напор.

Поэтому уже не удивляют слезы...

Да что там слезы! Нет, безумные ключи,

Когда твои слова, разрезы и угрозы

Передо мной встают из муфельной печи.

И зыбкий мост летит над пропастью меж нами,

Чуть слышно закипит и раздается стон,

Вздувая простыню громадными волнами,

Взрывая изнутри янтарный пентагон.

Осколки, брызги, визг осыплются по оба

Твоих плеча, нагих, как райские плоды,

И ты шепнешь: “А вам хочу сказать особо:

Не смейте выходить и в мыслях из воды!”

12 января 1996

***

Мы опять на скале, еле слышен молебен.

Слава Богу за светлый лишения дар!

Наступающий день совершенно бесхлебен —

Значит, будет иной расходиться товар.

Заволнуются струны в искусной щепоти,

Ветер листья сухие на юг понесет,

Наступающий день обойдется без плоти,

Без того, кто использует слово “оплот”.

Из-за горной гряды барабаны свободы

Вдруг раскатятся, в полную мощь тишины

Выдавая секрет поднебесной породы,

Приближая к решению хрупкие сны.

Собирая за словом из воздуха слово,

Разметая дыханием пыль и золу,

Все, что выше, нанижем с тобою мы снова

На сухую, как зимняя ветка, иглу.

22 января 1996

***

Весел блеск летящих весел!

— Не бояся, навались! —

Размотал матрос и бросил

Серебристым тросом ввысь...

Под корой надводной — сила:

В соснах, тоже весела,

Вобрала и закрутила

Солнце светлая смола.

В склон, привольная, нагая,

За одной еще одна

Дышит ветром, набегая,

Серо-синяя волна.

Из-под корня лунным снегом

Осыпается гора,

Брега белого разбегом

Забирает комара,

И заматывают споро

Волны, воздух, свет и гром

В груду радужного сора

Муху рядом с комаром.

31 января 1996

***

Из дождя по мелководью

В реве солнечных фанфар

Я веду пустую лодью

В очищающий пожар.

Зря я, зря я в ларь багровый

Запирал на память впрок

Зуб акулий, ус тигровый,

Лепесток и волосок.

Так бы мне и сгинуть стоя,

Прижимая к сердцу лед,

Если б волны травостоя

Не забрали в оборот.

А теперь одна тревога,

Об одном и сон, и речь —

Умолив о свете Бога,

Помрачение отсечь

И, предав себя позору,

Пятью пять, за пядью пядь,

Снова по морю — и в гору

Путь мучительный начать.

4 февраля 1996

***

Золотое мое молчание,

Без предательских длинных слов —

Белоснежной волны качание

И в корзине блестит улов.

Ни сукна, ни эмали в зеркале —

Только воск утомленный лба

И глазные трактаты Беркли,

Головная моя ворожба.

Словно ключ драгоценный, пресно

Утоляя ночную тьму,

Все известное мне известно

Одному и еще Одному...

22 февраля 1995

***

Мы подчинимся первым холодам

И выпьем чаю с белым мармеладом,

Лицом к незамерзающим прудам,

Обожжены смородиновым градом.

Мы обернемся утками в снегу

С похмелья или запросто — с разбегу,

И следом, вдохновенно, на бегу

Четырежды ударит кисть по снегу.

Поверишь ты невидимым рукам,

Рисунку рта, размазанному звуком...

Но все пройдет — крылом по облакам,

Наученным размахам и разлукам.

Но все сойдет на нет, наоборот,

Когда нам двери лунный свет развалит

И насмерть ночь безмолвную ужалит

Под острым каблуком рассветный лед.

24 февраля 1995

КОММЕНТАРИЙ

В это издание входят не только оригинальные стихотворения А. Застырца, но и его переводы из европейской поэзии, а также некоторые поэтические фрагменты из книг “Кровь и свет Галагара” и “Галагар меж пропастью и дымом” Конрада Линца.

При составлении мы стремились почти в точности соблюсти хронологию и при этом не задавались целью классифицировать подобранные с помощью автора произведения на основе жанра, темы, настроения и иных дополнительных мотивов.

В результате рядом в книге оказываются оригинальное произведение и перевод, трагедия и фарс, нравоучение и греховная эскапада.

У составителя не было расчета на то, что найдется множество дотошных читателей, которые станут штудировать эту книгу от корки до корки, не пропуская ничего. Однако, если найдутся такие, есть надежда, что они не будут разочарованы, приблизившись к творчеству А. Застырца в его действительном качестве непрерывного потока, разнообразного и полного неожиданностей.

Предлагаемый здесь комментарий составлен на основе многочисленных и долгих бесед с автором и, тем не менее, не претендует на исчерпывающую полноту и достоверность: некоторая доля фантазии и дорогих сердцу домыслов, на наш взгляд, всегда была и остается неотъемлемым правом комментатора. Не отказываемся и мы от подобных вольностей, оправдываясь еще и тем, что только они до некоторой степени скрашивают унылую работу исследователя чужого творчества.

БАННЫЙ ДЕНЬ

Первое ст-ние, вызвавшее восторженную оценку Майи Никулиной. Автор по сей день считает его первоначальной ступенью, преодоленной на пути к достигнутому им сегодня мастерству версификации. Однако дело тут, скорее, не в мастерстве, а в непосредственности и вдохновенной легкости, с которыми создавался “Б. д.”. В ст-нии, по-видимому, отражается “деревенская жизнь”, испытанная во время уборки лука и картофеля в пору студенчества.

ПРАЧКА

Одна из нескольких попыток повторить успех “Банного дня”. Ст-ние воспринимается все же как совершенно оригинальное, благодаря минорному настроению и отличной от “Б. д.” цветовой гамме. В первоначальной рукописи слово “слезинки” было нечаянно употреблено с мягким знаком после “н”. Поэт Игорь Сохновский назвал это смешной опечаткой.

ЯБЛОЧНЫЙ ПИРОГ

Новогоднее настроение, образы первого дня, новорожденного света, домашнего тепла, обложенного снегом — мотивы, часто встречающиеся у Застырца. Яблочный пирог (“шарлотку”) прекрасно готовили обе его покойные бабушки, и это искусство унаследовала жена поэта.

СТАРЫЙ ДОМ

Рассказы о старом доме, приндлежавшем прадеду поэта Аркадию Ильичу Ивановичу, с детства построили в сознании Застырца контуры отчетливого образа. Стеклянный бюст Наполеона и пасхальные дары — вероятно, след реального события, посещения в весьма раннем детстве четы стариков, живших по соседству со старым домом.

КЕРЧЬ

В Керчи Застырец отдыхал с отцом и доброй мачехой в 1969 г. Спустя почти 10 лет, воспоминания об этой поездке вдохновили его на создание этого ст-ния.

ЕВРЕЙСКИЙ МОТИВ

Название этого ст-ния родилось с легкой руки Майи Никулиной, услыхавшей в нем еврейские нотки.

Крутой разлет излыженных снегов...

Здесь находит отражение иная, ранняя, “деревенская идиллия” Застырца — в деревне Воронино близ Михайловского з-да в конце 60-х годов.

ГАНС И ДИТРИХ

Стилизация в духе поэзии вагантов. Первый вариант ст-ния написан в студенческие годы. Тогда же однокашниками поэта предпринимались попытки положить его на музыку и исполнять под аккомпанимент шестиструнной гитары.

Не делись опьянелыми мыслями...

Возможно, в этом лирическом монологе странным образом преломляется реальное трагическое событие — гибель под поездом в ноябре 1978 г. однокурсников и собутыльников поэта Сергея Шахова, Сергея Ситюкова и Мамеда Рупатова.

К НЕПТУНОВУ ТРОНУ

Совершенно искусственное произведение. Своеобразный экзерсис, пример, если можно так выразиться, убывающего ямба.

РЕЧНЫЕ ЗАВОДИ

Поэтический парафраз одноименного классического китайского романа (См. Ши Най-ань. Речные заводи, в 2-х томах.  Перевод А.П.Рогачева. М., 1955.).

Пишу от скуки...

Подражание написано вечером в беседке на территории пинерского лагеря Свердл. ж.д. “Красная гвоздика”, где поэт вынужденно работал воспитателем.

НОВОСЕЛЬЕ

Календарь (или дневник) погоды, в течение долгих лет заполнявшийся прадедом и опрометчиво уничтоженный после его смерти, упоминается также в поэме “Фергана” (См. это издание, с.)

ОБЛАЧНЫЙ СОН

Несмотря на схожесть названия с названием романа Ким Ман Чжуна “Облачный сон девяти”, это ст-ние — поэтический парафраз другого корейского классического романа, “Сон в Нефритовом павильоне” (автор неизвестен). См. Ким Ман Чжун. Облачный сон девяти. М. — Л., 1961; Сон в Нефритовом павильоне. М., 1982.

А. Калужскому

Погоди, я сейчас...

Калужский Александр Сергеевич — поэт и переводчик, один из ближайших друзей и единомышленников А.Застырца, живет в США.

Поль Верлен. Женщина и кошка.

Сонет Верлена из книги “Poemes Saturniens”. Перевод сделан по изданию: Paul Verlaine. Choix de Poesies. Paris, Bibliotheque-Charpentier. 1910.

Сквозь лес и овраг, на жару, в бурелом...

Одна из первых попыток создания образа смерти, связанного со стремительным движением и ощущением полной свободы.

Один лишь звук исчез из языка...

Самое удачное из трех стихотворений, написанных в связи с выходом из строя одной литеры в пишущей машинке “Москва”, на которой Застырец работал в то время. Впоследствии ему удалось исправить поломку при помощи разогнутой канцелярской скрепки.

Так подгоняй вииином летучие часы!..

Еще одна серьезная попытка заглянуть в лицо смерти. На сей раз она связана с традиционными образами пьянства и протрезвения, оживших созвездий, а также с финской мифологической топонимикой (собственно Манала и Туонела — разные наименования одного и того же — загробного мира, его хозяев или реки, отделяющей землю мертвых от земли живых).

IN MEMORIAM DONIZETTI

Гаэтано Доницетти (1797 — 1848) — один из любимейших оперных композиторов поэта. Вероятно, в ст-нии отражена история написания оперы “Любовный напиток” (от заказа до премьеры в миланском театре “Каннобиана” прошло ровно две недели, с учетом времени, затраченного Романи на либретто, музыка была написана Доницетти действительно не более, чем в десять дней). Описание надгробного памятника соответствует реальному надгробию Доницетти на родине композитора в Бергамо, на кладбище Вальтессе.

Тонечке Застырец

Дочь моя, помни всегда, различай и не путай...

Перечень муз, написанный поэтом для его шестилетней дочери, своими краткими, но сочными характеристиками напоминает Авзония (ХХ идиллия).

Владимиру Антокольскому

Мы с тобой задремали в пути...

Антокольский Владимир Исаакович — приятель Застырца с дошкольного возраста, одноклассник и однокурсник в годы учения на философском факультете Уральского университета (известен также под добродушными прозвищами “Карлсон” и “Пельмень”). В ст-нии отражается совместное приключение на полях Красноуфимского совхоза в пору картофельной страды.

ОБМОРОК

По-видимому, в ст-нии идет речь о реальном событии во время представления кукольного спектакля в детском саду. Плачущий скворец — образ, связанный с детской песенкой о старом скворушке, которая вызвала первое музыкальное потрясение в жизни поэта. Мне доводилось слышать от самого Застырца, что эта грустная песенка произвела на него впечатление, по силе сравнимое впечатлению в юности от моцартова “Реквиема” или сцены магической влюбленности из “Тристана и Изольды” Вагнера.

ПОБЕДИТЕЛЬ

Античный сюжет в этом ст-нии жестко связывается с современной политической ситуацией.

ПРОГНОЗ ПОГОДЫ ДЛЯ ДАНИИЛА ХАРМСА

Суть титульного посвящения в этом ст-нии остается загадкой, хотя игривый абсурдизм, в духе которого оно написано, можно рассматривать в качестве аллюзии на творчество Д. Хармса.

ПСАЛОМ ДАВИДА №11

Поэтическое переложение одиннадцатого псалма звучало с яркой актуальностью в 1986 г. И не утратило этого качества по сей день.

Князь-волшебник тебе не чета...

Удивительное резко контрастное сочетание устаревших лексических единиц (бичета, блесовка и т.п.) с медицинским наименованием дурной болезни придает этому ст-нию уникальный вкус.

З. М. У.

Явная реприза на тему предыдущего ст-ния. Загадочные литеры заголовка лично мне разгадать не удалось. Рискну предположить, что за ними стоит вовсе не имя, но некая описательная фраза, к примеру — “Злобной моей ученице”.

Тепло и тьма и пыль...

Геннадий Мосин (ныне, увы, покойный) и Михаил Брусиловский — известные художники, неоднократно выступавшие в качестве соавторов больших живописных полотен еще в 60-е годы. Застырец несомненно знаком с творчеством и того, и другого. Возможно, в ст-нии находит отражение проблема недостатка взаимопонимания между талантливыми художниками.

Ларисе

Сквозь золотистые сеченья...

Посвящение жене поэта. Ст-ние в первоначальном варианте включало еще четыре (заключительные) строчки. Виталий Кальпиди, публикуя его в одной из пермских газет, своевольно отрезал их. Застырец признал в конце концов, что так оно и лучше, но своеволия Кальпиди так и не простил.

БЕДНЫЙ РЫЦАРЬ

Пародия на известное стихотворение А.С.Пушкина “Жил на свете рыцарь бедный...” (1829 г.)

МАЛЕНЬКИЙ РЕНЕССАНС

Пример, один из немногих, школьного мотива в лирике Застырца. Первые четыре строчки написаны на французском языке. Следующие четыре — аутентичный перевод на русский первых четырех.

Я хожу в сабантуй и любуюсь на юных татарок...

Ст-ние — несомненно вдохновленное творчеством Франсуа Вийона, чье поэтическое наследие А.Застырец впервые перевел на русский язык без купюр и издал в 1994 г. (См. Франсуа Вийон. Прощание. Завещание. Стихотворения. Изд. “Екатеринбург”, 1994 г.). Особенно близко к знаменитой балладе “О парижанках” из “Завещания”.

ОДНАЖДЫ В АМЕРИКЕ

Своеобразная аллюзия на одноименный фильм производства США.

Кругом цветы и кирпичи...

В ст-нии использовано реальное событие. Застырец действительно в детстве ломал ногу в результате совместного прыжка с крыши (с мальчиком по имени Игорь Капустин) и в течение целого месяца (кажется, это был июнь) участвовал в дворовых играх обремененный гипсом. По поводу “дворовой Маты Хари” мне ничего не известно.

ИЗ КНИГИ СОНЕТОВ “ГИГАНТСКИЕ ШАГИ”

“Гигантские шаги” — это 70 весьма неравноценных сонетов. Вместе с автором мы отобрали для этого издания лучшие из них.

Аркадию Ильичу

Во мне опять восходят эти слезы...

Посвящение прадеду поэта, умершему в возрасте девяносто одного года от повторного инсульта. И здесь упоминается тот же “погодный гроссбух”, что и в ст-нии “Новоселье” и поэме “Фергана”.

Все к лучшему, драгие диоскуры!..

Диоскуры — Кастор и Полидевк, сыновья Зевса и Леды, неразлучные братья, олицетворение верной дружбы.

САКСОН ГРАММАТИК

Известный факт литературной истории используется для шутливого поучения. Здесь виден самоироничный отблеск школьного учительства, которому автор отдал семь лет жизни.

ОБ ОПАСНОСТИ ПОДЧИНЕНИЯ РАССУДКА СУЖДЕНИЯМ СВИРЕПОЙ ЧЕРНИ

Один из сонетов, написанных в ходе поэтического состязания с А.Э.Якубовским, приятелем поэта. Сонет, явно написанный на заданную тему, источник которой, к несчастью, установить не удалось.

СОБОЛЕЗНОВАНИЕ

Загадочный сонет. Автор утверждает, что в его основе не лежит ничего, кроме чистого вымысла. Реалистичность образа заставляет усомниться в правдивости этого утверждения.

ВЛЕЧЕНИЕ, КОТОРОЕ ЛОЖНО РУКОВОДИТСЯ РАЗУМОМ

Еще один сонет “на заданную тему”.

О ТОЙ, КОТОРУЮ МОЖНО БЫЛО БЫ ДЕМОНСТРАТИВНО ПОКАЗЫВАТЬ В ЛЮБОМ ВИДЕ

И еще один. И также не нуждается в комментариях.

СМЕРТЬ ПОЭТА

Ст-ние, открывающее “плещеевский” цикл (см. далее сонеты 18, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 41). Вместе с 27-м сонетом (Мы ждали елки, Рождества...) впервые опубликованный в журнале “Урал”, №1, 1993.

ВАРИАЦИЯ НА ТЕМУ “СРЕДНЕВЕКОВОГОВЫВОРОТА”

Сонет-вариация на базе вийоновского мотива разочарования в женщинах и любви.

ЛЕВЫЙ МАРШ

Сонет, неоднократно исполнявшийся вслух в пору перестроечной революции. Тонкость заключается в том, что до сих пор никто не может понять, является ли он сарказмом по поводу левачества или воплощает левацкие настроения всерьез.

ЗНАМЕНИТЫЙ ГИРЛАНДАЙО

Ст-ние, открывающее цикл, посвященный полотнам великих мастеров (см. Далее сонеты 45 — 50). Впервые — журнал “Урал”, №6, 1994, под заголовком “Знаменитые мастера”.

ВЕНОК СОНЕТОВ (55 — 69)

Произведение, отражающее многоаспектность вдохновенного творчества и многообразие его связей и разрывов с реальной жизнью.

